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Slovenia is Miniature Europe in a Nutshell

by MICHAEL DOUGAN
San Francisco Chronicle

LJUBLJANA, Slovenia —
It is possible — here in the
most peaceable of Yugosla-
via’s former republics — to
explore a miniature model of
Europe in four days on a
single tank of gas.

Just an hour away from
the capital city, Ljubljana,
travelers can hike the ver-
tiginous Julian Alps or wig-
gle their toes in a Mediterra-
nean wave. Ski slopes, vine-
yards, grand cathedrals, sexy
marinas, walled medieval
hamlets, heroic statuary,
bustling alfresco markets —
Slovenia is tightly packed
with the iconic accouter-
ments of the continent. All
this in a nation barely bigger
than Vermont.

It gets better: Almost eve-
ryone speaks English, prices
are low and there is no tip-
ping. Where has Slovenia
been all our lives?

Until 12 years ago, a
country called Slovenia did
not exist and never had. Now
it barks at the gates of the
European Union; member-
ship could come by 2004.

Riding into Ljubljana
from the airport, I was dis-
heartened by the pallid, so-
Cialist-style apartment towers
that lined the highway for
seemingly endless miles.
Arriving visitors will note
that, from a visual stand-
Point, Slovenia puts its worst
foot forward.

Yet the city center, where
I checked into the Hotel
Turist, looked beguilingly
Baroque. Each Old Ljubljana
Sight worth seeing was
Within easy walking dis-
tance: the castle, the univer-.
Sity, Roman ruins, vintage
Churches, monuments, mu-
Seums, street markets, a glo-
Mous park and some good
Clubs and restaurants.
Ljubljana  (pronounced
Loo-blee-ahna) is made for
Strolling, with surprises at
€ach turn. The monolith
Onoring Napoleon was un-
®Xpected. So was the an-
Yique, racist poster for Uncle
fmus Syrup (“It sho am
800d”) hanging in Patrick’s
Irish Pub. The horrid Parlia-
Ment  building  illustrated
Why communism and archi-
tecture don’t mix. Numerous
Public monuments to Slove-
Han artists and intellectuals
Inted at a rich cultural life.

Even my wallet contained a
Slovenian gallery of great-
ness: paper currency honor-
ing an author, painter, poet,
musician, mathematician and
architect.

France Preseren (1800-
1849), the poet on my 1,000-
tolar bills, is a towering hero
here. Specifically, he towers
over Presernov Square near
my hotel; teens and tourists
loiter on the steps around his
statue, which peers longingly
toward an apartment window
where his real-life mistress
lived.

[ ambied along the Left
Bank of the Ljubljanica

River, a placid waterway
curving through the historic
section. Tour boats ply its
course on soft summer eve-
nings. - To my left lay the
medieval Shoemaker Bridge,
where cobblers once worked
and slept on its arch. The
chic shops on my right were
a minor mystery, because
wages are low here and few
Slovenes can afford the ele-
gant wares in the windows.

In time I reached Ljubl-
jana University, established
in a century-old country
mansion. From its broad bal-
cony, supported by four
handsome pillars, Slovenia’s
proclamation of independ-
ence was read to an ecstatic
crowd on June 25, 1991.

Passing the big yellow
American Embassy (where
police put the kibosh on my
attempt to take a photograph)
and the National Gallery, I
ended up at Tivoli Park. Citi-
fied Slovenes flock to this
outsize oasis of greenery,
tramping ~extensive wood-
land trails or resting on
shaded benches while their
dogs romp wild across vast
carpets of grass.

I heard the signature
Slovenian soundtrack:
amazingly melodic birdsong,
Lost in the warblers’ spell, I
happened upon the National
Museum of Contemporary
History, with an exhibition
called “Slovenians in the 20"

. Century.”

The 20™ century was no
picnic in these parts. Begin-
ning with an unnervingly
realistic re-creation of a
World War I combat trench,
displays take visitors through
the Second World War, a
civil war and revolution,
nearly half a century of
Communist rule, the birth of
a country and yet another

war: Yugoslavia tried by
force to prevent Slovenia
from becoming its first
breakaway republic. Their
“toy war,” as a friend here
calls it, lasted only 10 days.

On my second morning I
circled the Preseren monu-
ment and popped into the
adjacent Franciscan Church
of the Annunciation, built in
the 17" century. The only
sound in the shadowy, sepul-
chral interior came from an
elderly woman praying fer-
vently to the corpse of a
long-dead saint in a
peekaboo glass coffin. Most
Slovenians are nominal
Catholics, few are so pious.

The devout old lady
crossed herself and departed;
I followed her across the
Triple Bridge to the river’s
Right Bank and into a bus-
tling, open-air market where
she joined a crowd of other
peasant women, their dark
eyes peering out of lived-in
faces framed by wool
scarves. They peddled vege-
tables, flowers, and grains to
a stream of urbanites with
well-dressed children and
mannerly mutts.

Perched on Castle Hill,
the only significant elevation
around, Ljubljanski Grad
looms over the marketplace.
This sprawling castle is the
beating heart of Ljubljana:
Weddings, receptions, exhi-

bitions, theater and music
presentations take place here
every day.

Old and new meld seam-
lessly at the castle’s Virtual
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Museum, a digitally rendered
3-D movie — with narration
in the language of your
choice — tracing the history
of Ljubljana from its origins
as a Roman settlement called
Emona.

In the castle’s stylish res-
taurant, I gobbled down a
flan and filo pie (flavored by
vanilla, cinnamon  and
lemon) called gibanica. The
top of the tower, up a set of
sturdy modern stairs, pro-
vides an eye-popping, 360-
degree view of the city. Even
here: the symphony of birds.

The next day I rented a
car at 10 a.m. By noon I was
standing on an island, cran-
ing my neck, gazing up at
the Julian Alps.

Bled is the name of the
island, the lake that sur-
rounds it and the castle that
overlooks the lake, com-
pleting a picture-book tab-
leau. Yugoslavian rulers,
monarchs and Marxists alike,
summered for centuries on
the shores of Lake Bled.
France Preseren wrote an
epic poem about the place.

An American family had
already boarded the gondola
that would float me out to
Bled Island for a 30-minute
visit.

“It’s a beautiful lake,” I
said.
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“A lake is a body of water
surrounded entirely by land,”
replied 7-year-old Alex
Waller, whose father, Andy,

works at the U.S. Embassy
in Zagreb, Croatia.

“He has a test tomorrow,”
explained Alex’s mom,
Anni. Soon we reached the
only island in Slovenia.

In the ninth century, Slav
occupants built a pretty little
church on the site of an older
pagan temple there. The bell
rope dangles in front of a
gilded altar. It’s believed that
ringing the Bled bell with
bring good luck.

After a visit to the castle,
located on a cliff 330 feet
above the lake, 1 strolled
along the shoreline just after
sunset. Black and silver
waves mingled in psyche-
delic slivers. People sat on
park  benches, speaking
softly like in church.

Hankering for a glimpse
of the ocean, I spent just one
night in Bled and then
pointed my Citroen Saxo
southwest on one of Slove-
nia’s excellent highways.
After little more than an
hour, I stopped in Postojna —
an unremarkable town with a
very remarkable cave.

(Continued on paé'e 6)

There will

Holiday Schedule

be no American Home
printed the weeks of Thanksgiving and Christmas.

newspaper




v

AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 24, 2002 w

AMERICAN HOME
AMERISKA DOMOVINA

6117 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44103-1692
Telephone: 216/431-0628 — Fax: 216/361-4088

AMERISKA DOMOVINA (USPS 024100)

James V. Debevec — Publisher, English Editor
Dr. Rudolph M. Susel — Slovenian Editor

Ameriska Domovina Permanent Scroll of Distinguished Persons:

Rt. Rev. Msgr. Louis B. Baznik, Michael and Irma Telich,
Frank J. Lausche, Paul Kosir

NAROCNINA:
Zdruzene drzave Amerike in Kanada:
$35 letno za ZDA; $40 za Kanado (v ZD valuti)
Dezele izven ZDA in Kanade: $45 letno (v ZD valuti)
Za Slovenijo, z letalsko posto, $165 letno

SUBSCRIPTION RATES

United States and Canada:

U.S.A.: $35 per year; Canada: $40 in U.S. currency
Foreign: $45 per year U.S. or equivalent currency
Slovenia: $165 per year (air)

AMERICAN HOME (ISSN 0164-680X) is

published

weekly for $35 per year by American Home Pub. Co.,

Clair
postage

01148t
Periodicals

Avenue,

Cleveland,
paid
POSTMASTER: Send address

OH 44103-1692.
at Cleveland, Ohio.
changes to AMERICAN

HOME, 6117 St. Clair Cleveland, OH 44103-1692.

No. 43

October 24, 2002

Cider House
Blues

by RUDY FLIS

It’s cider time! My taste
buds dance with the thought
of my first sip. My first sip
was to be last Thursday. It
didn’t happen.

I pulled into Apple Seed
Orchard parking lot and
stared at the sign, “closed.”
It’s apple season. How can
they be closed? I got out of
my car to see if I could speak
with someone.

I walked toward the back
of the building. By a small
dock was a truck. I yelled,
“Anybody home?” A gen-
tleman came to the dock. I
asked him, “What ‘hap-
pened?” He told me the
place had been auctioned off
in the summer. He was there
taking the cider press apart
for his farm museum in
Richfield, Ohio. His name
was Jim Fry. This week, The
Cleveland Plain  Dealer
printed a story about him and
his museum.

I remember the first time I
came to Apple Seed Orchard
here in Ashland County. It

was during the early 1970’s.
Therese and I loaded all the
kids into our station wagon
with food and hot chocolate.
We drove to the farm and
pulled our car into the or-
chard between rows of apple
trees and filled paper bags
with apples. Picking and
eating apples at the same
time was a first for our kids.
We did it for several years.
On the way home, we would
stop at a rest stop on I-71,
start a fire for our hamburg-
ers and hot dogs, which we
washed down with hot
chocolate and freshly picked
delicious apples.

I don’t bring the kids
there anymore, but 1 did
bring the kids apple cider
from the orchard. Each of us
will miss Apple Seed Or-
chard cider.

[ will find a new apple
cider source. It will take a
while to forget the old
source, but it could be for-
gotten in a few gallons of
some delicious cider. Wish
me luck.

8396 Mentor Ave
Mentor, Oh 44060
Office;: 440-951-2123
Fax: 440-255-4290

Roger Lucas v.m. 440-974-7207
Donna Lucas v.m. 440-974-7217
email: r.lucas@realtyone.com
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“The Lucas Team”

d.lucas@redltyone.com

No Rights Without Obligations

Editor,

On Nov. 5 Americans
aged 18 years or older will
again have the opportunity to
exercise one of the most
fundamental rights we have
in the USA. That is, the right
to vote. Without the obliga-
tion to vote, the means to
exercise this right is mean-
ingless. Throughout the past
centuries this has been one
of the most cherished rights
for Americans, so much that
thousands upon thousands
have fought, and died, to
uphold this right.

Readers of the American
Home have for decades seri-
ously understood this right
as many of its readers were
personally denied this basic
right. We are indeed fortu-
nate to live in the most free
society in the world.

In Ohio there are a num-
ber of key state, county, mu-
nicipal, and judicial races.
There are two members in
the American Slovenian
community in northeast Ohio
who are running for an
elected office that will im-
pact the lives of thousands of
individuals. It is interesting
to note that both individuals
have original roots from the
St. Clair Avenue neighbor-
hood.

Edward (Ed) Jerse,
Euclid, Ohio, is again run-
ning for the state representa-
tive office in what is District
7. This consists primarily of
Euclid, Richmond Heights,
Lyndhurst, South Euclid, and
Mayfield Heights, a large
geographic area of eastern
suburbs in Cuyahoga
County.

Ed Jerse was graduated

cry.
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from them St. Joseph High
School. He attended and was
graduated from Georgetown
University with a bachelor of
arts degree in history. He
was then admitted and
graduated from Harvard Law
School with a Juris Doctor
(JD) degree.

Ed Jerse served as Euclid
councilman from 1989-1993.
He has now served as the
state representative for Dis-
trict 14 for a number of
years. Mr. Jerse is also an
adjunct faculty member,
Case Western Reserve Uni-
versity School of Law. He
currently serves on a number
of important legislative
committees including Crimi-
nal Justice, Civil and Crimi-
nal Law, and Finance & Ap-
propriations where he is the
ranking minority member.

His open approach to
constituents, practical ap-
proach to settle diverse

issues and good grasp of
complicated issues such as
the future of funding for
schools in the state of Ohio,
more than make Mr. Jerse a
good representative for this
district and the state of Ohio.
For local historians, the

family originally settled on

Bayliss Avenue in Cleve-
land.

In Lake County the posi-
tion of Judge, Probate Divi-
sion, is open for the first
time in a long time due to
retirement of current Judge
Skok. Running for this posi-
tion is Theodore (Ted)
Klammer. Mr. Klammer is a
50-year-member of KSKJ
and belongs to Christ the
King Lodge #226.

Mr. Klammer was born to

Slovenian emigree parents,
Rudy and Antonia Klammer.
His family’s history reads
like so many other immi-
grants and their children who
came to America for a better
opportunity and
family had to leave Slovenia

life. The

due to the imposition of*the

Communist Party there.

The family settled in the

St. Clair Avenue neighbor-
hood
Street) where Ted attended
St. Vitus school. The family
moved to Willowick, Ohio

(around FEast 63"

where Ted then attended St.
Mary Magdalene School. He
was graduated from St. Jo-

seph High School.

Upon

completion of his studies,
Ted attended and was gradu-
ated from Bowling Green
University with a Bachelor
of Science degree. He was
admitted and graduated from
Cleveland State University
Cleveland Marshall College
of Law with a Juris Doctor
degree (JD) in 1970.

Mr. Klammer has since

been a practicing private at-
torney in Mentor, Ohio. In
addition, Mr. Klammer has
been vice president Lake

County Bar
Assistant
Prosecutor,
Director,

Association,
Lake  County
Eastlake Law
acting  judge

Painesville Municipal Court
and special counsel for Wil-

loughby Hills
County.

and Lake

--Stane Kuhar,' -
Wickliffe, Ohio

Look upon the errors of
others in sorrow, not in an-
ger. ' —Henry Wadsworth

io love with your smile.

world.

on you.

it i B

grateful.

S
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100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

OD FOR THOUGHT !

(Received via e-mail from a friend. Author unknown)
“No man or woman is worth your tears, and the one who is, won’t make you

Just because someone doesn’t love you the way you want them to, doesn’t
mean they don’t love you with all they have.
A true friend is someone who reaches for your hand and touches your heart.
The worst way to miss someone is to be sitting right beside them kvowing
you can’t have them.

Never frown, ¢even when you are sad, because you never know who is falling

Don’t cry because it is over; smile because it happened.
There are always going to be people that hurt you so what you have to do is |
keep on trusting and just be more careful about who you trust next time

() Make yourself a better person and know who you are before you try and
know someone else and expect them to know you.
-l Don’t try so hard; the best things come when you least expect them to.” "

REMEMBER: WHATEVER HAPPENS, HAPPENS FOR A REASON !

Longfellow -

To the world you msy be one person, but to one person you may be the
Don’t waste your time on & man/woman who isn’t willing to waste their time

Maybe God wants us to meet a few wrong people before meeting the right
cne, so that when we finally meet the person, we will know how to be

—_———




Life in the Refugee Camps

by ANTON ZAKELJ
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

(Continued from last week)
Monday, April 1, 1946
UNRRA is moving all the

new refugees who arrived in

our camp two weeks ago to a

different camp at Trofaiach.

The people do not want to

move.

Tuesday, April 2, 1946

Today’s dinner had less
bread, but more canned meat
and potatoes. Instead of
sugar, they gave us each two
pieces of chocolate.

I wrote my first letter
home.

Our driving instructor
asked us lots of questions
today. He tried both German
and English, but none of us
knew the answers.

Yesterday, Pavel Podobnik
and Janko Dem3ar (two men
in our group) decided to re-
turn home, but today they
changed their minds and de-
cided to wait a while longer.

Saturday, April 6, 1946
~ The authorities are requir-
ing all refugees to report for
work on nearby farms. I ac-
Companied one of our men to
the “Arbeitsamt” (work of-
fice) to get an exemption. A
friendly clerk recommended
that I go to the regional gov-
€mment and get approval for
our people to work in trades
and crafts (making lace,
etc.). But I have to find mer-
chants who are willing to
buy what we produce and
treat us like their workers.

This afternoon we watched
4 soccer game. UNRRA staff
Played the British pilots,
Winning by 4:2.

Tuesday, April 9, 1946

Today we welcomed a new
arrival to our camp — Joze
Urbanc. Early in the war
Joze was a partisan, but then
he became a Domobranec.
When he was a Partisan, they
Called him “Ga3per.” In a
battle between the Partisan
and the Domobranci, the

Omobranci captured him
and convinced him to join
their side. At first, the Do-
Mobranci didn’t trust him, so
they sent him into battle with
the Partisans with only three
Cartridges for his rifle. But

¢ soon proved to be an
®Xcellent fighter for the Do-

Mobranc;,

After the war, Joze fled to

Ctrinje with the rest of us,

Ut the authorities sent him

ack to Yugoslavia with the

Other Domobranci. He es-

“aped and twisted his ankle

d“_”ng the escape. With that
18ted ankle, he fled on foot

4Cross the mountains. When
€ arrived in Austria, the
thorities captured him and

Put him in prison for 6

Months because he didn’t
Ve the proper authorization

t? enter Austria. (The rules
®came much stricter after

we entered Austria.) Now
the Austrians finally released
him and allowed him to join
us here. (But he only stayed
with us for a few months
until he got work near Ce-
lovec. Soon after he left, we
received a letter for him from
Fr. Erpi€ in Australia, invit-
ing him to settle there. As I
recall, we didn’t have a for-
warding address for him, and
he may never have received
that letter.)
Wednesday, April 10, 1946
Two of our roommates, the
brothers Pavel and Jakob
Podobnik, returned to Slove-
nia today. (Jakob is the one
who made us a wall clock
from an unexploded time
bomb.) When he left Slove-
nia last year, Pavle promised
his wife MariCka that he
would return within two
years. He’s keeping his
word, and even going back a
year earlier than promised.
Pavle is feeling brave and
ready to face whatever
problems they will encoun-
ter. But his brother Jakob is
very worried that the com-
munist authorities will make
life difficult for them.

Felix, one of our other
roommates, became sick to-
day and fell down. We had
to carry him to the hospital.

Thursday, April 11, 1946

We didn’t receive our
usual ration of bread yester-
day and today. Instead, they
gave us each some dried
biscuits.

I was at driver’s training
from 6 - 10 p.m. It was all
lectures, some of which I
didn’t understand.

Saturday, April 13, 1946

Today our driver’s training
moved out of the classroom
and outside, next to an auto-
mobile which is owned by
the camp. We didn’t actually
drive, but I sat in the driver’s
seat for my first time.

Sunday, April 14, 1946

I drove a car for the first
time — it was only a short
distance with the instructor,
and it didn’t go well.

Monday, April 15, 1946

This morning, Rev. Hafner
began a class in religion for
men. | joined with 30 other
men and boys.

(To Be Continued)

Winterize Yourself!
Rent a Condo or Villa Now!
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22078 Lakeshore Blvd.
Euclid, Ohio 44123
1-216-261-1050
travel @euclidtravel.com

Your only local resource
for worldwide vacation rentals.
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CondoCentre
o dvisaon of ELCLID TRAVEDL

Funeral Homes

Two Convenient Locations

28890 Chardon Rd.
Willoughby Hills
440-944-8400

Dan Cosic and Joseph Zevnik, Funeral Directors

(Formerly Grdina) |
17010 Lake Shore Blvd.
Cleveland (Collinwood Area)
216-486-2900

A Slovenian Family Serving the Slovenian Community.

Dignified-Personalized-Professional Services
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Spooky Fudge Treat

Spooky Fudge Treats

3 cups (18 oz.) semi-sweet chocolate chips

1 (14 o0z.) can creamy chocolate or Original Sweetened
Condensed milk (NOT evaporated milk) :

1 tbsp. vanilla extract

TOPPINGS: flaked coconut, sprinkles and assorted
candies

1. — In heavy saucepan, over low heat, melt chips with
creamy chocolate or original sweetened condensed milk

2. — Chill for 2 hours or until firm.

3. — Roll into balls or shapes and decorate. Chill 1 hour or
until firm. Store tightly covered.

TIPS: Licorice makes great whiskers and legs. Red hots
and diagonally cut taffy squares make great eyes and ears.

Ty i @
el Scary Tarts
— ~

Scary Tr

1 (14 oz.) can sweetened condensed milk (NOT
evaporated)

1 cup cold water

1 (4-serving size) package instant white chocolate
flavor pudding mix.

2 cups frozen non-dairy whipped topping, thawed

2 (4 oz.) packages single-serve graham cracker pie
crusts

Assorted candies or Halloween candy cutouts.

1. - In large bowl, blend sweetened condensed milk and
water with. mixer or wire whisk. Beat in pudding mix until
well blended.

2. = Chill at least 10 minutes. Fold in whipped topping.
Spoon into pie crusts; chill and decorate. Refrigerate
leftovers.

TIPS: Place a wax paper ghost on tart, drop sprinkles
around it and lift away paper. Weave a web with licorice.

CDs coming due?

Before you renew. . .
... take a look at the new 2- and S-year fixed annuities
from KSKJ, with rates that'll make you do a double
take! Minimum Deposit $1,000

2-Year 5-Year 7-Year
4.00% 5.00% 6.00% - 6.20%

Call Sandra Green at
(440) 946-2500




+ St. Vitus Alumni honors three

AMERISKA DOMOVINA, OCTOBER 24, 2002

St. Vitus Alumni  will
honor three former students
and induct them into their
hall of fame at a banquet on
Sunday, Oct. 27.

The honorees are:

Dr. Charles Joseph
Centa, (Class of 1931 -
posthumously).

Dr. Centa was born to
Karl and Frances (Turk)
Centa, the second of five
children. Two sisters, Fran-
ces and Olga, two brothers
(twins) Ernest and Emil.

His parents emigrated to
the United States in 1913
and became lifelong mem-
bers of Saint Vitus Parish.
All five children attended
and graduated from St. Vitus
school.

Charles served as an altar
boy during grade school and
throughout  high  school
(Cathedral Latin) and college
years at John Carroll Univer-
sity.

He attained his medical
degree from St. Louis Uni-
versity in 1943 whereupon
he was commissioned to
serve in the European and
North African Theaters of
War in the U.S. Army in the
Psychiatric Department.

Working long hours to
alleviate the problems of
mentally distressed and bat-
tle fatigued servicemen, he
soon became Chief Psychiat-
ric Officer in his division. It
was in that capacity that he
interviewed and psychoana-
lyzed a number of the Nazi
criminals at the Neuremberg
trials.

Upon his return to
Cleveland, he worked at the
Veterans’ Hospital and thus,
established his own success-
ful private practice.

He was the Psychiatrist
for the Diocese of Cleveland
and the Cleveland Police
Department. He established
the Department of Psychiatry
at St. Vincent Charity Hos-
pital serving as its Chief. He
was then named Vice Presi-
dent of the Hospital Staff as
well as President of the
Cleveland Psychiatric Neu-
rological Association.

F. Raymond Gobec,
(Class of 1942.)

Frank, Raymond Gobec,
better known to all as Ray,
was born on January 21,
1928 in Cleveland. The son
of Anton and Helen (Sraj)
Gobec, he was the youngest
of four children.

Anthony, the eldest, died
in 1933. His sisters, Ann
Gornick, and Helen Melgun
are both members of the
Alumni.

Ray graduated from St.
Vitus in 1942. He attended
Wilson Jr. High and gradu-
ated from East Technical
High School. He then en-
listed in the Regular Army
and was discharged as a Vet-
eran of World War II on De-
cember 19, 1947,

He married Eleanor
(Dopirak) on August 13,
1949. They celebrated their
50" anniversary in August of
1999. Two years later, on
May 30, 2001, Eleanor was
called to her eternal rest.

During the 1960’s, Ray
and Eleanor adopted three
children, sons Matthew R,
Philip A. (deceased in 1981),
and a daughter, Lisa Marie.

While working at C.E.L
Ray attended classes in Fer-
rous Metalurgy to enhance
his performance both as
Blacksmith and Certified
Welder.

Active with his Union, he
served as a Trustee, Re-
cording Secretary, Negoti-
ating Team Member and
Shop’s Chief Job Steward
for 28 years, holding that
position until his retirement
on May 30, 1987. He served
the Cleveland Electric Illu-
minating Company for over
38 years.

He joined the St. Vitus
Alumni in 1989 becoming
Assistant Treasurer in 1992.
Following the death of long-
time Treasurer the beloved
Joseph Brodnik, Ray was
elected to the office of
Treasurer and has served in
that capacity for the past
nine years.

Residing in  Chardon,
Ohio for the past 35 years,
he is an active members of
St. Mary’s parish. He has
given of himself on a volun-
teer basis and is always
ready to help when called
upon in any capacity. He is
also known in the Chardon
Circles as the Happy Musi-
cian and will play or sing at
the drop of a hat, for any
function.

He is also the proud
grandfather of twin grand-
sons, Justin and Jared.

Stane Kuhar, (Class of
1968.)

Stane Kuhar was born to
Luka and Jozefa (Rebolj)
Kuhar at 1249 E. 61" Street
one of five sons. His brother
Janez (born in a German la-
bor prison camp, passed
away after only two months
due to health problems). A
brother, Louis is currently
employed in construction
trade. Frank is employed at
the U.S. Postal Service, and
Bogomir is a Pharmacist in
Powell, Ohio.

Stane graduated from
Saint Vitus School in 1968.
While attending Saint Joseph
High School he was enrolled
in the National Honor Soci-
ety.

Mr. Kuhar then attended
Cleveland State University
for two years. Later, being
admitted to Ohio State Uni-
versity, he graduated cum
laude in 1976 with a BSC
degree (bachelor of science
in communications) with a
minor in business.

Mr. Kuhar has been em-

ployed for the past 27 years
in the financial services
field: Cleveland Trust Co.,
AmeriTrust Co., and cur-
rently with KeyBank NA.
Mr. Kuhar has been a
corporate banking analyst,
supervisor, bank corporate
business, service calling of-
ficer, retail banking officer,
branch manager, and for the
past three years, Assistant
Vice President - Business
Service Center, as a com-
mercial credit underwriter.

He is also certified in a Para-
Financial Planning Program.

A lifelong parishioner of
Saint Vitus Parish, Stane has
served on the Parish School
Tuition Committee, Co-
Chairperson of the Fall Fes-
tivals, Summer Picnic Com-
mittee, Saint Vitus Slovenian
School Parent Board, pas-
toral council, and finance
advisory council.

Mr. Kuhar has served on
a number of Ad Hoc
(meaning For this purpose)
committees for the parish as
well as the community, in-
cluding serving as secretary
of the Bishop Baraga Com-
mittee in 1998 when the
“Baraga Days” were held at
St. Vitus parish in Cleveland.

He has published many
articles, commentaries and
translations for the past 25
years to a number of Ameri-
can Slovenian Publications
namely, American Home,
KSKJ Glasilo, Our Voice
(AMLA), Zarja (Slovenian
Women’s Union), etc.

Mr. Kuhar’s past lay
ministry work at Saint Vitus
includes being a Eucharistic
Minister and lector. He cur-
rently serves the parish as a
member of the finance advi-
sory council and secretary of
the St. Vitus Development
Corp.

He is a member of KSKJ
Lodge Christ the King #226
and St. Anne’s Lodge No. 4
AMLA.

Stane is married to Marge
(Kristanc) Kuhar and is the
proud father of three sons,
Mark (sophomore, Seattle
Pacific University), Nicholas
(senior) and Andrew
(sophomore) both at St. Ig-
natius High School.

Congratulations to  all
three honorees. On Sunday,
Oct. 20, Mass will be at 12
noon, dinner / awards pro-
gram will follow in the
school auditorium. Reserva-
tions 1-440-285-2359.

Slovenians “R” Us

Stimburys
Accounting
Accounting & Income Tax Services
496 E. 200th St..

Euclid, OH 44119-
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

taxtime(@en.com
http://stimburysaccounling.com

Enrolled fo Practice Before the Intemal Revenue Senice

Servicing Indiduals Corporations & Small Businesses.

Zakelj Diary Brings Memories

Editor,

Of all the articles in your
paper, the one which I find
most interesting is “Life in
the Refugee Camps.” I was
especially impressed with
the picture of Anton Zakelj
with the handmade saw. I
have one in my garage right
now exactly like that one.
My father, a blacksmith,
made this one.

I am particularly inter-
ested in his references to
making “cipke” — since I do
a little bobbin lace. My
question to him: How did
you fashion the bobbins?
The bolster I can imagine,
but what about the bobbins?

I wish I could talk to him
about the lace. Here in Indi-
anapolis I belong to a lace
guild. This would make a
most interesting story for our
bulletin and explain to our
members that Slovenian lace
is not only interesting, but
just as beautiful as those
from other European coun-
tries. The idea that a man
designed the pieces is
unique, and under the cir-
cumstances of a refugee
camp is most unusual. How
ingenious.

Na svidenye,

--Mrs. Val Burnside
Indianapolis, IN
(317) 298-8675)

Junior Chorus Fall Concert

The Slovenian Junior
Chorus of Youth Circle 2
SNPJ will present its Fall
Concert with special guests
Fantje na Vasi (The Boys in
the Village) men’s chorus,
on Sunday, November 10
beginning at 3 p.m., at
Slovenian Society Home,
20713 Recher Avenue in
Euclid, Ohio.

The Fantje na Vasi choir
is celebrating its 25" anni-
versary of performing choral
works in the field of Slove-
nian music.

Concert-goers will hear
the youngest members of the
Slovenian cultural scene, the
30 youngsters of the Slove-
nian Junior Chorus, and the

outstanding men’s choral
group in the Slovenian Home
in Euclid, where the chil-
dren’s chorus has been based
for 40 years.

The Slovenian Junior
Chorus is under the direction
of Cecilia Dolgan. John
Srsen directs the Fantje na
Vasi.

Food and refreshments
will be available following
the concert. Music by the
Wayne Tomsic orchestra
will begin at 5:30 p.m.

The donation is $7.00 for
adults, and children accom-
panied by an adult are free.
Tickets are available at the
new Polka Hall of Fame, 605
East 222" Street, Euclid.

Sveti MiklavZ
Cookie Papers

. 5 inch high color lithographed papers
" 4 Wears a cranberry red cloak, with green/gold trim
\ FDA-approved inks and paper used
* Cookie Kit (36 papers,
“A” tinplate cutter,

recipes /instructions........... $10.50 PPE*

* 36 papers only.......c.cucoomsrenesss 6.50 PPE
* 96 papers only.......ccoeiininiiens 11.50 PPE
* 1 wood Sv. Miklavi omament 2.50 PPE
Of 3 OMNAMENTS. ..0eveerreerrinnranns 7.25 PPE

* Ohio residents add 7% sales tax.

* Shipping fees already included.

Other holiday designs also available.

VIS, MC, AmEx, Check or M.O. accepted

Santa Papers by Hunter, Inc.

P.O. Box 26016

Fairview Park, Ohio 44126

Tel.: 1-800-793-0788 [Fax: 1-440-895-9517

Wholesale prices available for stores,
schools, churches, and nonprofit

organizations.

Open from 5 a.m. to 6 p.m.
Breakfast, Lunch and Dinner served

DELICIOUS HOME-COOKED MEALS

7121 St. Clair Avenue - Cleveland

-- 881-2342 --
-- ADDITIONAL FREE PARKING --

Mike and Angie
Visit us

ANGELA’S




Recalling St. Lawrence Parish Life

(Continued)

by JOSEPH T. SNYDER

(Conclusion)

All good things must
come to an end. It has been a
labor of love taxing my brain
to recall and digest the more
salient features of the past,
relative to my upbringing in
the St. Lawrence neighbor-
hood. My head has swelled
over the numerous compli-
ments that I have received
for my humble recollections.
I was especially elated when
Bishop Pevec recognized
and thanked me for my ef-
forts at the St. Lawrence
Centennial Celebration at the
Slovenian National Home on
Sept. 22, 2002.

These series of articles
printed in the American
Home have reflected the
thoughts and remembrances
in my peer group and our
respected elders. When I re-
cently paid my last respects
to one lifetime parishioner
Pete Gliha I was told that he
Spent his last few dying
months in suffering while his
Main solace was the recol-
lection of his youth in the St.
Lawrence neighborhood. 1
don’t know if he ever read
any of my articles, but the
many people whom 1 have
spoken with, have similar
fond memories of the years
past,

In my concluding article I
Will just point to a few per-
sonalities that I revered. The
person who helped, possibly
Saved my leg if not my life
When 1 was eight-years-old
Was Dr. Anthony J. Perko,

V_VhO went beyond conven-
tional wisdom in operating
On my gangrenous infection
When the preliminary diag-
Nosis was scarlet fever. His
Tapid attention and decisive
action coupled with the use
of a new medication called
Penicillin were the treat-
Ments that enabled me to live
4 fruitful and athletic life.

. Perko was the famous
Slovenian physician and sur-
geon who became legendary
0 Newburgh as well as to a

great portion of the Slove-
nian community in greater
Cleveland.

Fr. Oman will always be
revered as a kind and de-
voted priest, one who was
strong in his faith and was
instrumental in making St.
Lawrence what it became. A
few others on my list of great
individuals in the parish and
not necessarily in any par-
ticular order, were Mr. Frank
Kuznik, who was a great
contributor to St. Lawrence
and even donated for the
funds for the laying of the
cornerstone at St. Lawrence
Church; Johnny Turk, one-
time president of the Holy
Name Society, Joseph W.
Kovach, our Councilman and
respected leader in our
community. Agnes Zagar
and her son Bill were leaders
who participated in many
cultural activities.

Others that 1 admired
were Ivan Zorman, Vicky
Hocevar, Mr. Florian Cesar,
Mr. Tony Pucell, Mr. Joseph
Lekan, Mr. Globokar, Mr.
Louis Supan, Mr. and Mrs.

Frank Strazar, Mr. Vercek,

Mr. John Kaplan, Mr.
Resnik, Mr. Anton Kosak,

Tony and Annie Kapela,
Frank Mahnic, Mr. Bubnick,
Frank Rajar, Eddie Ozimek,
Ralphie Godic, Billy Turk,

his brother
(Doc), Gene
Louie Supan, Bill Hrovat,
Eddie Skufca, Beanie
Resnik, Rudy Novak; and
the Vercek sisters.

Alice Arko, Anna Mae
Mannion, Josephine Winter,
coordinated lodge activities
for the benefit of most pa-
rishioners. There were many
business people who were
generous to us including
Mrs. Fortuna, Joe Fortuna,
Mr. Ferfolia, the Sims Fam-
ily, Mr. Strekal, Mr. Louis
Perko, Mrs. Theresa Jeric,
Mary Jeric, Eddie Zabak and
his family, Leo Dardy and
his son Tony, who provided
printing to our neighborhood
for over 60 years and is still
going strong.

Many other individuals
were and are instrumental in
keeping the traditions of
yore into this 21% century.
As I reflect on the influence
that the above great people
contributed toward St. Law-
rence community, awe is the
only word to describe one’s
feelings. We are all grateful
for their lives. If any further
inspiration finds its way, a
periodic chapter might be
forthcoming. Chances are
remote. May God continue
to bless all of us always.

Fr. Damien
Krakowiak,

For Rent
E. 200 & Neff
Large one bedroom apt.
New appliances and carpet.
No pets. $450 a month.
440-951-3087

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporc, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132

216—731-9780

Dr. Miﬁ(;?\_f oni)erg;r
D.D.S.

6551 Wilson Mills Road
Mayfield Village, Ohio 44143

Call for your appointment 1-440-473-4746

Office Hours - by appointment only.
Saturday and evening hours available.

| We also_speak SLOVENIAN!

T ———

ARCHITECTURAL
GUIDE TO LJUBLJANA

This book is imported by Books of Slovenia, a division of Delphi Associates. To order, please 3
Send a check or purchase order to Delphi Associates at 453 Rialto Avenue, Venice, CA 90291, 2
Prices include shipping and handling. Please allow several weeks for delivery. For information S,
or a catalogue call (310) 392 4843 or email BooksofSlovenia@attbi.com.

his is the first comprehensive review of

I Ljubljana’s most significant buildings. It intro-

duces 100 buildings and includes walking tours.

The authors are Plecnik expert Andrej Hrausky and Janez

The book includes

289 color photographs in 252 pages. In paperback the

price is $48 (ISBN - 961-209-250 8); a special limited edi-

tion hard cover version with silver edging is $85 (ISBN -
961-209-252-4).

Kozelj, a professor of architecture.

A

e
—

State Representative Ed Jerse with bis wife, Shannon,
and children, Teddy, Mairin and Elizabeth.

Re-ELECT
State Representative

ED JERSE

Endorsed by: American Home newspaper, The
Plain Dealer, The News-Herald, Euclid Mayor Paul
Oyaski, Councilman Mike Polensek, Richmond
Neights Mayor Dan Ursu, South Euclid Mayor John

Kocevar.
Paid for by: Friends of Ed Jerse, Robert W. Monroe, Treasurer, 19670 Edgecliff, Euclid, Ohio 44119

Specialists in

-

tina & brenda’s

HAIR SALON|

5216 Wilson Mills Road

461-7989 / 461-0623 Richmond Hts., Ohio 44143

Dr. Zenon A. Klos -

E. 185" Area

== 531-7700

-- Emergencies —
Dental Tnsurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repalr
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 18S St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

Corrective Hair Coloring |

It has never been easier to pay your
City of Cleveland Parking Tickets

Pay-By-Phone
664-4744

Or pay on our Website
www.clevelandparkingtickets.com

Visa & MasterCard Accepted

Earle B. Turner, Clerk
Cleveland Municipal Court

2007 ‘b7 YHAOID0 ‘VNIAOWOA VIASIMINY
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- Europe in a Nutsheli

(Continued from page 1)

Huge crowds jammed the
entrance. We clambered two
by two aboard a long minia-
ture train and plunged more
than a mile through winding
caverns beneath an enor-
mous karst (porous lime-
stone) formation. The train
disgorged us deep inside the
cave. We were divided ac-
cording to language — Italian
and German took most of the
crowd — for 45 minute
guided walking tours. Al-
though too touristy for some
tastes, the Postojna Cave is
incomprehensibly large and

rich in otherworldly forma-
tions. Our visit ended in a
natural underground “concert
hall” that can hold 10,000
people.

“The duration of the echo
is six seconds,” said my
guide. “Music here is not
good, but it’s mysterious.”

As if to prove his point,
some 25 of my fellow cave
explorers — apparently a
young choral group on tour —
began singing sacred music
in Italian. The notes as-
cended to the blotched dome
130 feet above us and re-
turned in ethereal waves.

I reached the Medirerra-
nean port town of Piran as
the church bells chimed at 6
p.m. Occupied in various
eras by Greeks, Romans,
Celts and Franks, Piran was
remodeled in Gothic style by
13" century Venetians. Piran
still feels Italian; Trieste is
half an hour down the road.
Locals say “Ciao” and ride
motor scooters.

The labyrinth of narrow
cobblestone streets was lined
by outdoor tables occupied
by merry old men who drank
wine and told jokes. As dusk
descended, the only light in
the lovely passages came
from windows in archways
above me. I grabbed some
pizza and watched the sun
plop into the Mediterranean.

Later, while preparing for
bed, I was lured outside by
lovely voices rising in song.
Twelve teenage girls in jeans
and dark jackets promenaded
beneath my balcony: the
Italians from the cave, look-
ing like mall rats and singing
like seraphim.

On my last morning in
Slovenia, I stood on the pier
as fishing boats puttered out
of the harbor, then returned
to Postojna to visit another
celebrated tourist site. Pred-
jama Grad. In a country fa-
mous for its castles, Pred-
jama takes the cake.

The four-story castle,
complete with drawbridge
and dungeon, is set in the
yawning mouth of a huge
cave. Some rooms in this
16" century eyrie are actu-
ally inside the cavern, which
extends into the earth for 4.5
miles.

Secret exits at the far end
enabled Predjama’s most
famous occupant — highway
robber Erasmus Luegger — to
come and go at will, even as
the Austrian army laid futile
siege to the front of his im-
pregnable stronghold.
Eventually, a cannon shell
landed on Erasmus as he sat
in the castle loo.

Viewed from the parking
lot, Predjama Castle emerged
from subterranean darkness
into the glorious morning
light. Like Slovenia itself, I
thought.

Thanks to Dr. Tony
Ravnik of Oakland, CA for
this informative article.

Enjoyable TV

Editor,

Calling your attention to
an enjoyable polka program
originating from WCTV in
Wadsworth, Ohio 44281
(625 Broad St.).

Hosts are Gene Kovack
and Joe Grabosek who pres-
ent musical selections from
polka greats and selections
from Slak and Avsenik in
picturesque European set-
tings.

They can be seen on Ca-
ble Adelphia Channel 21.
(Phone number 216—289-
8373).

Mr. Kovack was kind

Spaghetti Dinner
Collinwood  Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave-
nue in Cleveland is spon-
soring a Spaghetti Dinner
on Sunday, Nov. 10 from 4
to 7 p.m. Take-outs avail-
able.
. Donation is $5.00 for
adults and $3.00 for chil-
dren.

Polka Show

enough to send me a list of
air times for this area which I
have not seen listed any-
where else.

Monday — 3 p.m. and 8

p.m.

Tuesday — 4 p.m. and 9
p.m.

Wednesday — 10 a.m. and
3 p.m.

Friday — Noon and 5 p.m.

Saturday — 1 p.m. and 6
p.m.

Sunday — 2 p.m. and 7
p.m.

Happy listening.
Mary E. Jerse
Euclid, Ohio

FOR SALE
2 bedroom condo with
all appliances. Snow &
Broadview Rd.
Call 216-335-9035

Slovenian Cook Book
“More Pots and Pans”
Great Gift for
Any Occasion!!!

Authentic Slovenian Recipes
featuring potica and traditional
recipes from SWU members.
600 great recipes in
easy format.
Historical Information!
Favorites of three generations.

Place your order now:
$15.00 per book (postpaid)

Make checks payable to:
Slovenian Women's Union
431 N. Chicago Street

Joliet, IL 60432
Please allow two weeks for deliver)
Immediate full-time
position opening for a

licensed driver capable of
learning to operate a riding
floor scrubber-sweeper and
tow-motor (forklift) in a
large manufacturing facility.
Prior machine operator/tow-
motor skills a plus. Great
benefits. Starts at $7.50 per
hour, Work is for 1% shift
Monday - Friday 7 am. -
3:30 p.m.
Applicants can
person to
Dave Batdorf

Blue Coral-Slick 50

5700 S. Lee Road
Maple Heights, OH 44137

apply in

Phone: 216-332-4212

2002 ACCENT GS
v AM/FM Stereo Cassette

Sale Price .

Air Conditioning

*9990

Comuing Z"Vemfﬂ

Friday, Oct. 25
Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Bob Kravos.
Sunday, Oct. 27
St. Vitus Alumni Man/-
Woman of the Year Awards.
Noon Mass, dinner and
awards to follow.
Sunday, Oct. 27

Newburgh Slovenian
Home, 3563 E. 80 St,
Cleveland, Annual Clam

Bake or Steak Dinner, 2 to 4
p.m. Music by Tomsic-

-Somich Orchestra 4 to 7 p.m.

Donation $21 bake or steak.
For reservations call Tony

(440) 243-4062 or Anna
Mae (216) 341-6136.
Friday, Nov. 1

Dance at ~West Park

Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Casuals.
Friday, Nov. 8

Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Frank Morvacik.

Saturday, Nov. 9

Belokranjski Club Marti-
novanje at Slovenian Na-
tional Home, 6409 St. Clair
Ave. Music by Stan Mejac
Orchestra. For tickets call
(216) 481-3308, (440) 729-
3427 or (216) 289-0843.

Hyundai Advantage

10 Year/100,000 Mile Powertrain Warranty!

“5 year/60,000 Mile Bumper to Bumper Warranty. *5 Year Unlimited Mileage Roadside-Assistance.

WE ARE
IN THE
NATION

For Customer Satisfaction
2002 ELANTRA 6T

Moonroof

Alloy Wheels
Leather

Power Windows
Power Locks

CD Player

Automatic

Rear Wiper

2003 TIBURON

e

& e @

Sale Price $1 5,924

Air Conditioning | | V-6

\ Power Windows

Spoiler Rutomatic,

Power Locks,

Power Locks €D Player

Sunday, Nov. 10
Collinwood Slovenian
Home, 15810 Holmes Ave.,
Cleveland, Spaghetti Dinner
from 4 to 7 p.m. Adults $5,
children $3.
Sunday, Nov. 10
Slovenian Junior Chorus
Fall Concert with special
guests Fantje na Vasi, 3 p.m.
at Slovenian Society Home,
20713 Recher Ave., Euclid.

Wayne Tomsic orchestra
provides dance music at
5:30. Donation is $7.
Friday, Nov. 15
Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Wayne Tomsic.
Saturday, November 16
Jadran Concert, SWH.
Sunday, Nov. 17
Slovenian American Na-
tional Art Guild Artists and
Crafts Show, Slovenian So-
ciety Home, Euclid, 11 a.m.
to 5 p.m. Free admission.
Friday, Nov. 22
Dance at West Park
Slovenian Hall, 4583 W. 130
St., Cleveland, 7:30 to 11:30
featuring Bob Kravos.

Wed., Nov. 27
Jam Session, Slovenian
National Home, 6409 St

Clair Ave., Cleveland. Musi-
cians welcome. Kenik room.
Admission $2.

Sale Price 1 2 990

Power Windows,

\."

Sale Prlct; $19 499

* Number 1 in the nation for customer service satisfaction is ranked by Hyundai Motor America.
Sale price plus tax & title. Subject to prior sale. All inl:enliues to dealer. Ends 10/21/02.

(AR ED p'“t 3647 MENTI]RIWE

HYUNDAI
(440) 3577533 « (440) 542.3191

MENTOR, OHIO

Open Mon. & Thurs. til 9 p.m.,
_Tues. Wed. Fri. & Sat til 6 p.m.




Death Notices

JOSEPH L. CIMPERMAN

Joseph L. Cimperman, 87,
away Wednesday
morning, October 23, 2002
Village in

passed

at St. Vitus
Cleveland, Ohio.

Mr. Cimperman was the
Majda
(deceased); father of Sister
Maria Cimperman, OSU, and

husband of

Joseph M. Cimperman
(Cleveland Ward 13 Coun-
cilman); brother of Mary
Cimperman, Rev. Victor J.,
Anthony (Frances) and Ann
Strazar (Anton).

Mr. Cimperman was a
member: of AMLA Lodge
No. 9, St. Vitus Holy Name
Spciety, and St. Clair Pen-
sioners.

Visitation Friday, Oct. 25
3-6and 7 -9 p.m, at Zak
Funeral Home, 6016 St.
Clair Avenue. Mass of the
Resurrection on Saturday,
Oct. 26 at 10 a.m. in St. Vi-
tus Church, 6019 Lausche
Avenue, Cleveland. Burial in
All Souls Cemetery.

JOSEPHINE A. MLAKAR

Josephine A. Intihar
Mlakar (nee Zupan), passed
away on Sunday, Oct. 20,
2002,

Josephine was the wife of
Raymond Mlakar (American
Home writer), and the late
George Intihar; sister of L.
Thomas Zupan, Stanley
Zupan, and the late Mary
Stevens and Frank Zupan;
aunt of numerous nieces and
nephews.

Funeral services will be
held Friday, Oct. 25 at 10

am. at St. John Bosco
Church. Interment Holy
Cross Cemetery.

Family  will receive

friends Thursday, Oct. 24
from 2-4 and 7-9 p.m. at the
Tomon & Sons Funeral
Home, 7327 Pearl Rd. (S. of
Bagley), Middleburg Hts.

EDWARD A. TURK SR.

Edward A. Turk Sr., 86, a
S7-year resident of Euclid,
Ohio, passed away on Satur-
day, Oct. 19, 2002 in Euclid
Hospital in Euclid, Ohio.

Mr. Turk was born in

leveland, Ohio on Septem-
ber 10, 1916.

He was a U.S. Army Vet-
fran of WWIIL. He was a
Member of AMLA Lodge

0. 1, and the Recher Hall
€nsioners.

Until recently, Mr. Turk
Vas a regular balinca player
g Recher Hall and the
lovenian Workmen’s Home
on Waterloo Road.

Mr. Turk was a former
OWner of FEddie Turk’s

€rvice Station for over 50
e —

CARST-NAGY

Memorials
15425 Waterloo Rd.
481-2237

“Serving the
~Slovenian Community.”

years at 6101 St. Clair Ave-
nue in Cleveland. He retired
in 1986, turning over the
reigns of the business over to
his son, Edward A. Turk.

He is survived by his wife
of 59Y: years, Sophie “Josie”
(nee Zorich); daughters Ar-
leen Turk and JoAnn (Dave)
Moye; and son Edward A. Jr.
(Katie); grandchildren Di-
anna, Edward M. (Danielle),
Sandy (Brian) Danison,
Jayme (Ryan) Otto, and
David Moye; and great-
grandchildren Morgan Lee
and Mason Edward Danison.
Deceased family are brothers
Frank, John, William and
Joseph; sisters Marie Bort-
nick, Agnes Bozic, and Jean
Turk.

Mass of the Resurrection
Wednesday, Oct. 23 at St.
Robert Church in Euclid,
Ohio. Interment All Souls
Cemetery, Chardon, Ohio.

Friends were received on
Tuesday, Oct. 22 at Brick-
man & Sons Funeral Home,
21900 Euclid Ave., Euclid.

MARY GRILL
STRAZISAR

Mary Grill Strazisar, 94,
passed away in the Slovene
Home for the Aged on Mon-
day, October 14, 2002.

Mary was born on Dec.
23, 1907, the daughter of
John and Mary Grill, in West
Newton, PA. She was raised
in Velika Vas, pri Moravcah,
Slovenia.

Mary returned to the
U.S.A. (Cleveland) as the
bride of Valentine Grill in
1927.

She is survived by her son
Alan J. Grill (State College,
PA) and sister Johana Yerina
(Slovenia). She was pre-
ceded in death by husbands
Valentine Grill (1938) and
Joseph  Strazisar (1972).
Children Dorothy, Valentine
and Ludwig Grill; stepchil-
dren Joseph and Raymond
Strazisar, Alma Kravos, Lil-
lian Tibyash; brothers An-
ton, Ludvik, John, Ciril,
Frank; and sisters Angela
Merela, Tinca Dezman, and

Pepca Pozar.
Mary was a member of
KSKJ Lodge No. 169,

AMLA No. 8 SWU No. 14,
St. Christine Church Altar

Society, Ladies  Guild,
Chriseniors, and Euclid Pen-
sioners.

She was a volunteer at the
Slovene Home for the Aged
for 25 years.

Friends called at the Zele
Funeral Home, 452 E. 152
Street Friday, Oct. 18 from
3-7 p.m,
were held Saturday, Oct. 19

e S

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

and at St.
9:30

at 8:45 am.,
Christine Church at

a.m. Burial was in All Souls
Cemetery.

Donations in her memory
to St. Christine Church, 840
E. 222 St., Euclid, OH 44123
or the Slovene Home for the
Aged, 18621 Neff Rd.,
Cleveland, OH 44119.

FOR RENT

IMMEDIATELY
Beautiful 1BR& 2BR units
located at 6214 Lausche
Ave. Be the first person to
live in one of these beautiful
& totally renovated units.
Includes all new appliances,
new carpet & security sys-
tem. Near St. Clair Ave.,
within walking distance to

local churches & shops.
Must see to appreciate.
1 BR - $350.00

Huge 2BR - $500.00
For information please call

Kris 216 276-0692

R in the
New Year at

Plrase Jjoin us
Friday
November 8, 2002

for an Open House

For more information
call 216-383-0161

1 & 2 bedroem uuiv

- nNes
Elevaler
Available for age 33+
Unique floorplans

Bring in this ad to

receive one wonth free
rent with signed lease by

> e
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Harvord “llage'

from 10 a.m. to 4 pan. |
6900 Harvard Avenue |
Cleveland, Ohio 44105
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ALBERT L. MEGLICH

Albert L. Meglich, 78,
passed away at his residence
in Parma, Ohio on Tuesday,
Oct22;

Albert was a long-time
resident of Cleveland. He
was a milkman all his life.
Starting in the family busi-
ness, Clover Dairy on E. 64"
St. He also worked for
Dairymen’s and Hillside as
route driver.

Mr. Meglich served in the
U.S. Navy from 1943 to
1946.

Mr. Meglich was a mem-
ber of AMLA Lodge 12 and
was a former AMLA Board
Member. He was a member
of SNPJ #53, St. Vitus
Catholic @ War  Veterans
#1655, Knights of Columbus
Council 3104 of Euclid. He
was a member of Waterloo
Workmen’s Home, and a
former Board Member. He
was chosen as their Man of
the Year in 1998. He volun-

teered at Waterloo Work-
men’s Home for many years.

Mr. Meglich was a former
Cubmaster of Troop 134 of
St. Jerome Parish. He was a
retirce of Teamsters Local

#507.

He was the husband of
Martha (nee Semich); father
of Joseph (Laurie), Michael
(Janet), and Cheryl
(Richard), Raimondo; grand-
father of Christopher, David,
Melissa, Andrew, Eric,
Lyndsey, Gregory, Anthony
and Jami; brother of Edward,
Helen Prawdzik, James, and
the following deceased:
Herman and Robert.

Friends may call at Zele
Funeral Home, 452 E. 152

St. Thursday, Oct. 24 from
2-4 and 6-8 p.m. and Friday,
Oct. 25 from 2-4 and 6-8
p.m., where services will be
held Saturday at 10:45 a.m.
and at St. Vitus Church at
11:30 a.m. Interment All
Souls Cemetery.

Donations in his memory
to a charity of your choice.

In Memory

Thanks to Stanislava
Pecavar of San Francisco,
CA who renewed her sub-
scription plus enclosed a
$20.00 donation on the
occasion of the 2™ anni-
versary of the death of her
husband, Peter Pecavar.

Drive in — or Walk In

Drive-in Beverage

510 East 200" St. DMH Corp.

Fuyclid, Ohio 44119

Impurted and Domestic Beer and Wine

Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water -
=> We have all Ohio Lottery Games <
~ Open Mon. - Sat.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

B W e
Lot

531-8844

10 a.m. - 10 p.m.

Breakfast to Benefit Slovenian Cultural Garden

St. Joseph Lodge No. 169 KSKJ and the Slove-
nian Cultural Garden Association are co-sponsoring
a breakfast on Sunday, November 10, to benefit the
Slovenian Cultural Garden of Cleveland.

The breakfast will be held at St. Mary’s
(Collinwood) School auditorium. Serving will be
from 9:00 a.m. to 12:00 noon. The menu will feature

sausage, eggs, and palaCinke.

The Slovenian Cultural Garden is in the midst
of a major renovation. The proceeds of this fund-rais-
er will be used to help finance the construction of
busts of several historically prominent Slovenians,
which will be placed as permanent fixtures in the

Garden.

New statues will honor Blessed Anton Martin

Garden,

PrimoZ Trubar, and Karel Mauser. Existing busts of
Bishop Friderik Baraga, Simon Gregorci¢, Ivan
Cankar, and Ivan Zorman will be refurbished and
will once again take their places in the Slovenian

As part of its Matching Funds program, the
American Slovenian Catholic Union (KSKJ) will

match up to $1,000 of proceeds raised through this

event by St. Joseph Lodge and the SCGA.

All Cleveland-area Slovenians and friends are
warmly invited and encouraged to attend and partake
of this delicious breakfast. Again, the date is Sunday,
November 10, and the place is St. Mary’s in Collin-

wood. Donation is $6 for adults and only $3 for chil-

Slom3ek, France PreSeren, Jakob Petelin Gallus,

where services

Kissing don’t last: cookery
do! --George Meredith

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

dren. Tickets will be available at the door.

John Nemec

——
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« Glasbena Matica Presents
Their Christmas Concert

DOMOVINA, OCTOBER 24, 2002

AMERISKA

Summer has come and
gone with its picnics, cook-
outs, hay rides, etc. Where
has the summer gone? Yes, it
is hard to believe but we are
now in the-Fall Season. With
the Thanksgiving Holiday
coming up we realize that
Christmas is not too far
behind. We certainly are
fortunate to live in a region
where we can enjoy the four
seasons.

This is the time of the
year when Glasbena Matica
chorus is busy preparing for
their Christmas Concert.
With much enthusiasm and
anticipation, the members
are looking forward to put-
ting on a Christmas Concert
which will take place on
Saturday, Dec. 14" at the St.
Clair Slovenian National

Home, 6417 St. Clair Ave-
nue in Cleveland.

The program will consist
of  beautiful traditional
Christmas songs both in
Slovenian and English.

Doors will open at 5:30
p.m. The concert will start at
7 p.m. under the direction of
Edward Ferrazzoli. Music
will be provided by Fred
Ziwich for your listening and
dancing pleasure.

Ticket>* prices for'* the
concert is $10.00. Food and
refreshments will be avail-
able. Tickets can be pur-
chased from any Glasbena
Matica member or by calling
Vlasta Radisek (216) 531-
7326 or Lori Sierputowski
(216) 261-5248.

We look forward to see-
ing you.

--Sylvia Plymesser

Enjoys Articles
Check enclosed to renew
my subscription for another
year. I enjoy the news and
the articles. Thanks, hvala

lepa, pa stu krat boklona.
--Vida Strukel
Wickliffe, Ohio

More

Coming Events

(Continued from page 6)

Thursday, Nov. 28, and
Friday, Nov. 29
Thanksgiving Polka
Party, and day after polka
party at Marriott Hotel in
Cleveland public square
featuring 20 bands. Tickets,
$12, at Kollander World
Travel or Polka Hall of
Fame; $15 at door.
Sunday, Dec. 1
Friends of the Slovenian
National Home, 6409 St.
Clair Ave., Cleveland Holi-
day Brunch. Doors open 11
am. Members $10, non
members $14, children $4.

Feb. 15-22
Slovenian group organ-
izing one week ski vacation
to Lake Tahoe. Info: Ivan
Kamin (718) 424-2711.

Being Slovenian

is hot.
Tony’s... |m
Old World Plaza

Barber Shop
Haircuts: $6.00

664 E. 185th St.

-~ at Abbey Ave.
Cleveland

HOURS:

7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F

7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat.

We love the Slovenian
people. We want more of
them as our customers!

Pristava Meeting

The Board of Slovenska
Pristava is inviting all
members to attend the An-
nual Meeting on Sunday,
Oct. 27 at 3 p.m. at the

lodge in Harpersfield.

Now leave me alone
until next year'

Thanks to Phil Hrvatin
for this humorous cartoon

[L5s

S g

The average life span of a
major league baseball is five to
seven pitches.

Forgetfulness: a gift of
God bestowed upon debt-
ors in compensation for
their destitution of con-
science. —Ambrose Pierce

Euclid Pensioners Christmas Meal

The Euclid Pensioners
annual Christmas Dinner and
Dance will take place on
their usual meeting date, the
first Wednesday of the
month, Dec. 4", starting at 1
p.m. This event will take
place at the Slovenian Soci-
ety Home, 20713 Recher
Avenue in Euclid in the up-
per hall.

A full course dinner will
be prepared by James Ca-
tering, noted for serving de-
licious meals. After dinner
there will bé music and en-

tertainment by Al Batistelli,
everyone's favorite. Guests
will partake in two great ex-
periences, a delicious dinner
and wonderful entertain-
ment, each of which alone is
worth the price of admission,
only $14.

If you are looking for a
memorable holiday after-
noon, elegant with friends,
join the Euclid Pensioners on
Dec. 4. Call Treasurer Vida
Strukel at 440-943-0512 for
tickets.

"__=_

S —

COUNTY COMMISSIONER |
PETER LAWSON

JENES

DEMOCRAT

www.peterlawsonjones.com

Paid for by the Friends of Peter Lawson Jones, Amos Z. Mahsua, Treasurer II
3025 West Belvoir Oval, Shaker Heights, Ohio 44122-2938

ﬁ

B —

JUDGE ANTHONY O.

(ALABRESE Jr

COMMON PLEAS COURT TO

COURT OF APPEALS

PAID FOR BY THE COMMITTEE TO ELECT COMMON PLEAS COURT JUDGE CALABRESE TO COURT OF APPEALS, VINCENT M. PANICHI, TREASURER,'QSZOI CHAGRIN BLVD. CLEVELAND, OHIO 44122
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Mariborski pomozni Skof dr. Anton Stres govori
o slovenskem nacionalnem interesu...

Revez ni svoboden

Intervju vodil MATIJA GRAH

O

Kaj je nacionalni in-
teres? Ali sploh obstaja?

Nacionalni interes ob-
staja toliko, kolikor ob-
staja zavest o njem. V
klasi¢ni druZbeni teoriji
mu je Se najbliZji- pojem
skupnega dobrega ali
skupne blaginje, ki je iz
nase vsakdanje politi¢ne
govorice povsem izginil.
Zal, ker oznafuje S4mo
~ bistvo nacionalne drzave.

Nacionalna drzava ob-
staja zaradi zaradi skup-
nega cilja, brez skupnih
ciliev ni nacionalne drzZa-
ve. Nacionalni interes je,
da imajo posamezniki
¢im bolj ugodne objektiv-
ne okolis¢ine za to, da
so lahko hote to, kar so,
in da ohranjajo svojo na-
cionalno identiteto in kul-
turo.

Kako in kje se obli-
kuje nacionalni interes?

Oblikuje se med ljudmi,
nastaja iz zavesti. Obicaj-
no obstajajo ljudje, usta-
nove v narodu, ki se mu
posebej posvetijo. Taksno
vlogo so v 18., 19. stole-
tju odigrali narodni budi-
telji. Slovence so ozave-
stili, da so Slovenci, da
niso Stajerci ali Kranjci,
ampaj najprej Slovenci.
To ni bilo samo po sebi
umevno!

Danes lahko to vlogo
prevzamejo predvsem lju-
dje, ki se neposredno u-
kvarjajo z nacionalno kul-
turo, torej civilna druzba.
Ker pa se druzbeni cilji
dolotajo  in  odlogitve
Sprejemajo na ravni poli-
tike, je to tudi naloga
politi¢nih sil.

Kljub temu da je Ev-
ropa v minulem stoletju
zanetila dve svetovni voj-
ni in da ni bila zgled
Spostovanja narodnih

*

Listen to

THE
SLOVENIAN
HOUR

On 50,00C Watt

& wots coll
e Tony Ovsenik ﬂ
440-944-2538

<

identitet, ne znotraj sebe
ne - v ¢asu kolonizacije
— drugod po svetu, se
danes deklarira kot sku-
pnost, ki naj bi sposto-
vala vse partikularnosti,
vse nacionalne in kultur-
ne posebnosti. Njena de-
janska pripravljenost bo
verjetno manj$a od de-
klarirane.

Toda bolj kot to, ali
naj se vkljuéimo v evrop-
ske integracije ali ne, je
za nas pomembno, da
gojimo zdravo mnarodno
zavest. Odlo¢ilno ne bo,
ali se bomo integrirali —
ker ¢e bomo zaprti v
svoje plotove, ne bomo
ni¢ bolj zavarovani pred
tujimi vplivi in izgubo
svoje identitete —, ampak
koliko bo v nas samih
volje, da obstanemo.

Cigava skrb so nacio-
nalni interesi?

Biti morajo skrb nas
vseh. Nosilci nacionalnih
interesov so drzava, poli-
titne sile in razliéne us-
tanove civilne druzbe, zla-
sti tiste, ki se neposredno
ukvarjajo s kulturo, vzgo-
jo in izobraZevanjem. Vsi,
ki se ukvarjajo s poljem
oblikovanja vrednot, kajti
narodna zavest je zavest
o vrednosti lastne kultur-
ne in nacionalne identite-
te.

Posebno vlogo imata
pri tem vzgoja in izobra-
#evanje v Soli. Ucenje
materinega jezika, litera-
ture in drugih oblik na-
cionalne kulture, posebno
pa Se pouk zgodovine
krepita zgodovinski spo-
min in zavest pripadno-
sti lastnemu narodu. Za-
to so za manjSine lastne
Sole tako vitalnega pome-
na.

Z globalizacijskimi pro-
cesi usiha moé¢ nacio-
nalnih drZav. Ali nacio-
nalni interes s tem iz-
gublja eno od opor, ki
jih je prej imel?
Gotovo, da jo, vendar
samo do neke mere. To-
da to ni nov proces. Su-
verenost nacionalnih dr-
Zav je omejena, odkar
obstaja mednarnodno pra-
vo. Z nekaterimi v 20.
stoletju nastalimi medna-
rodnimi povezavami in in-
strumenti sta suverenost
drZzave in s tem njena

podpora lastni nacionalni
identiteti Se oslabeli, ni-
sta pa postali tako vpra-
ljivi, kot postajata v so-
dobnih globalizacijskih
procesih, ki jih narekuje
kapital.

Nacionalna drzava je po
prvi svetovni vojni, v na-
sprotju s klasi¢nimi teo-
retiki liberalnega kapitali-
zma, ki so terjali popol-
no odsotnost drZave iz
ekonomije, pri¢ela pose-
gati v gospodarstvo. Ta-
krat je socialna drZava
pricela resSevati socialne
napetosti, ki so nastajale
v svobodnem ftrZnem go-
spodarstvu in bi brez
njene intervencije pripe-
ljale do velikih druzbe-
nih konfliktov.

Nekaj analognega zdaj
potrebujemo na ravni sve-
ta. Potrebujemo medna-
rodno politiéno avtoriteto,
ki bo nepraviénosti in
neenakosti, ki nastajajo
na podlagi gole konku-
rence, izenacevala in
kompenzirala z ukrepi Vv
prid naj$ibkej3im. Potre-
bne so mednarodne in-
stitucije, ki bodo imele
oblast in ne bodo odvi-
sne zgolj od konsenza.
Vprasanje je, kako do
njih priti. Tu politika Se
ni povsem izgubila svoje
besede.

Kako vplivajo procesi
globalizacije na zavest o
nacionalni pripadnosti?

Globalizacija pospeSuje
zavest o povezanosti s
svetom - o horizontalni,
prostorski, geografski po-
vezanosti. Posameznik in
narodi se vse bolj ume-
§¢ajo med druge narode,

£

Pesmi
mn

Melodije

iz Nase Lepe Slovenije
Radijska Druzina Cleveland

. ®
<
-

s katerimi Zivijo in so z
njimi v stiku, in ¢e ta
horizontalna dimenzija
prevlada, dobijo izkljuéno
veljavo vrednote, ki omo-
gotajo in pospesujejo so-
Zitje in povezave. Recimo
strpnost, spostovanje dru-
gatnosti ipd.

S tem ni ni¢ narobe,
toda ljudje nismo od da-
nes. Za ohranjanje celo-
vite zavesti o tem, kaj
smo, je nujno potrebna
vertikalna, zgodovinska
dimenzija. Ta je predvsem
zgodovinski spomin, za-
vest o tem, kaj smo bili,
kaj se je z nami godilo,
tudi zavest o nasih pre-
teklih prijateljih in sovra-
znikih, tudi stare zamere
in stara prijateljstva.

Pomembno je, da zna-
mo vle¢i rdeco nit iz zgo-
dovine, da se ¢utimo na-
slednike prejSnjih  rodov
in da v tem, kar so nasi
predniki ustvarili, vidimo
vrednoto.

V lai¢ni Franciji je
prejsnji  Solski minister
Lang prav zaradi previla-
de horizontalne, prostor-
ske dimenzije sprozil
kampanjo za ponovno u-
vedbo pouka o religijah
in njihovih kulturah v
francoske Sole kot enega
izmed nujno potrebnih
prispevkov k poznavanju
lastnih kulturnih in du-
hovnih korenin, lastne
duhovne in kulturne pre-
teklosti.

Ponekod je imela glo-
balizacija za posledico

. ponovno, véasih celo zelo

agresivno poudarjanje la-
stne kulturne identitete.
Pomislimo le na to, kar

ED MEJAC
Vodja Radijske Druzine

WCSB 89.3 FM
Nedelja 9-10 am
Sreda 6-7 pm

2405 Somrack Drive
Willoughby Hills, OH 44094
440-953-1709 TEL/FAX

wEB: www.wcsb.org ’

e

se- je zgodilo v Belgiji
med Flamci in Valonci,
na Baske, Irce, pri kate-
rih znova vznika Zelja,
da bi ozZivii svoj stari
jezik. Sploh ni nujno, da
bo zavest o kulturni raz-
noliénosti evropskih ljud-
stev tako hitro in brez
odporov povozena. Zgo-
dovina neredko prinese
prav presenetljive zasuke.

Opazate kake genera-
cijske premike? Ali
mlajSe generacije druga-
¢e &utijo svojo nacional-
no pripadnost?

Nimam obé¢utka, da bi
mlada generacija zelo ve-
liko dala na svoje slo-
venstvo. Morda zato, ker
je prepricana, da ni ogro-
zeno. Ne znam pa oceni-
ti, koliko odprtost v svet,
svetovljanstvo, ki ljubezen
do lastnega naroda pus¢a
ob strani, ¢e Ze ne pod-
cenjuje, vzpodbuja tudi
na$ uc¢ni Solski program.

Slovenci smo brezskrb-
ni, dokler nam voda ne
te¢e v grlo. Ko stvari po-
stanejo zelo resne, se hi-
tro streznimo. To ni naj-
boljsa taktika, ker lahko
rojeva ekstremizme, pre-
tirano c¢ustvene reakcije,
ki vtasih mejijo na nasi-
lje. O nacionalnemy inte-
resu danes ne bi govorili,
¢e se ne bi bali, da bo-
mo kot Slovenei v veli-
kih integracijah izginili,
¢e se ne bi bali za na$
narodni obstoj.

Rimskokatoliska cer-
kev je vesoljna, interna-

cionalna. Igrajo nacio-
nalni interesi v njej
kako vlogo?

Katoli$ka cerkev je res
vesoljina, ampak njena ve-
soljnost je odvisna od te-
ga, koliko se zna inkul-
turirati. Iz ¢asa pokristja-
njevanja narodov poznamo
dve praksi. Prva je bila
centralisti¢na: s kr3c¢anst-
vom so morali ljudje
sprejeti tudi latinsko kul-
turo, kulturo njim tujega
okolja, ki je svoje lastno

{falje na str. 14)
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KOLABORACIJA IN CISTKE

LJUDSKA OBLAST NE ODPUSCA

- L. del -

Prevod ni teiek: Collaborazionismo ed epurazione
se prestavi v Kolaboracija in Cistke. Tako je tudi
stalo na ¢&edni zloZenki s programom simpozija, ki
je bil prejsnji teden (v zatetku oktobra, op. ur. AD) v
Trstu in je Zelel osvetliti italijansko, slovensko in
avstrijsko izkkuSnjo z vojno in njenim epilogom. Hi-
tro se je izkazalo, da so izkuSnje zelo raznolike in
komaj primerljive, da celo iste besede pomenijo ne-
kaj drugega. To otefuje primerjave. Kar smo storili
drug drugemu, tudi ovira dialog. Nemogo¢ pa ni vec.

<

Na podlagi dosedanjih
izkuSenj bi se dalo prica-
kovati, da bodo razprave
zaznamovale hude zame-
re, povezane s pojmi fa-
Sizem, fojbe, iredenta, dr-
zavljanska vojna, genocid
in podobno. A ni bilo ta-
ko. Ozradje je bilo zadu-
§ljivo in vroce, ker velika
dvorana v Narodnem do-
mu (¢e po starem ime-
nujem znamenito stavbo
sredi Trsta, poZgano leta
1920, nato obnovljeno in
predano univerzi) ni bila
kos veliki mnoZici ljudi.

Ni pa bilo vnetljivo v
prenesenem pomenu be-
sede. Minilo je sorazmer-
no mirno, brez ekscesov,
ki bi jih bilo mogoce z
veliko verjetnostjo napo-
vedati pred nekaj leti.
Zapletena in strasSljiva
zgodovina je namre¢ Vv
Trstu vse to Se za spo-
znanje bolj. Kot je deli-
tev na leve in desne tam
posebno ostra. In kot so

&

pogledi na to, kaj se sme
re¢ci pred nasprotnikom,
dodatno natanéni.

Za ilustracijo samo be-
Zen vpogled na dogajanje,
ki je za slovensko avto-
refleksijo velikega pome-
na. V Trstu je bil objav-
lien Pahorjev in Rebulov
pogovor z Edvardom Koc-
bekom, kjer se je o po-
vojnih  “éistkah”  prvi¢
spregovorilo odkrito in
samoobtoZujoce. A v is-
tem mestu so potem lju-
dje umikali podporo tej
reviji ali pa bili v to pri-
siljeni, ¢es da je tako
blatenje osvobodilnega bo-
ja 8kodljivo... No, c¢&etrt
stoletja kasneje je to
mnenje minilo ali se vsaj
javno ne tol¢e po prsih.

Kaj je sploh kolabora-
cija? Zanesljivo bolj poli-
titcna kot sodna kategori-
ja, je intoniral Raoul Pu-
po. Razdeliti jo je mogo-
¢e na sodelovanje v voja-
Skem smislu, v ideolo-

Ob osmi obletnici smrti

naSega ljubljenega atita,

starega ata in prastarega
ata

JANEZ VARSEK :
katerega je Bog poklical
k sebi

28. oktobra 1994

Zalujodi:
JoZi in Blanka - hderki

vnuka in pravnuki

V LJUBEC SPOMIN

Gomilo Vajino krasimo

in molimo za dusni mir,

da enkrat sre¢ni se zdrufimo
tam kjer je vecne srece vir.

Rudi Merc in Marjan Tonkli - zeta

ter ostalo sorodstvo v Sloveniji

Ob trinajsti obletnici smrti
naSe ljubljene mame,

stare mame in prastare
mame

JOZICA VARSEK
katero je Bog poklical
k sebi

26. januarja 1989

ALENKA PUHAR

Skem smislu in pa v
strateSko prilagajanje re-
alne oblasti.

Evropska pokrajina
med vojno, ki jo je ori-
sal Enzo Colotti, je glede
vseh teh vidikov izredno
pisan svet. Pri obravnavi
kolaboracije je dolgo do-
minirala izku$nja Franci-
je, ki pa je bila v marsi-
¢em poseben primer: I-
mela je veliko avtonomije
in njeni prebivalei v oku-
patorjevih oc¢eh niso bili
Untermenshcen Vzhodnim
drzavam se je godilo do-
sti huje: nemska strategi-
ja je bila tam drugaéna,
vzhod je bil namreé pro-
stranstvo, dolo¢eno za
kolonizacijo, na dan pa
so, ob okupaciji in raz-
sulu, vsepovsod izbruhni-
le latentne zamere do so-
sedov, do Zidov, do bolj-
Sevikov.

Izkusnje treh na sim-
poziju sodelujo¢ih dezel
so raznolike Se v bolj te-
meljnem smislu: Italija je
bila zibelka faSizma, Av-
strija je bila zibelka na-
cizma, seveda pa se obe
imata tudi za Zrtvi; vsaj
v nekaterih ozirih in letih
ti argumenti drZijo, cera-
vno ne stoodstotno.

Iz slovenskega zornega
kota pa se zdi nekoliko
¢udno, ¢e se tako razlié-
ne izkusnje lovi v ist
pojmovni aparat.

Italija je bila do jeseni
1943 zaveznica nacisti¢ne
Nemdéije in pristasi Mu-
ssolinija so bili po tem
morda v narodnem smi-
slu kolaboranti, v ideolo-
S$kem pa gotovo ne. In
pri Avstrijcih je zadeva
%e bolj nenavadna, saj so
bili poveéini sreéni ob
nemSkem bratskem obje-
mu in jim je osvajanje
Evrope dobro delo ter
koristilo.

V Sloveniji pa, po be-
sedah Borisa Mlakarja,
za politiéne inovacije se-
vernih in zahodnih sose-
dov ni bilo nobenih sim-
patij; ¢ée kaj, je bil samo
strah. Vsekakor “italijan-

. ske pete kolone ni bilo,

ni pa bilo niti kaksnega
filofasistitcnega in na ko-
laboracijo  pripravljenega
gibanja, ki bi morda v
fasistitcnem sistemu ali
celo v italijanizaciji videlo
kakrs$nokoli  perspektivo
za slovenski narod.”
Razmere pa so postale
napete zaradi rastocega
nasprotovanja med “me-
S¢anskim taborom, ki je
imel svojo ilegalno orga-

nizacijo in ki je naértoval
neko zmerno in proti
koncu vojne stopnjujoco
se odpornisko dejavnost,
ter partizanstvom, ki je
pod razvidnim komuni-
sti¢nim vodstvom po na-
padu na Sovjetsko zvezo
pricelo z oboroZenim bo-
jem proti okupacijskim
silam.”

S tem se je spremenil
tudi okupacijski rezim,
med ljudmi pa je narasel
strah pred revolucionar-
nimi ukrepi, ki so disali
po komunizmu. Do delne
kolaboracije - vaske stra-
Zze so imele italijansko
podporo - je po Mlakar-
ju torej prislo “zaradi ob-
¢utka ogroZenosti ter do-
datno zaradi ideolosko-
politiénega nasprotovanja
in strahu pred spre-
membo oblasti ter revo-
lucionarnm reZimom, ki
jo je mnakazovala naras-
¢ajo¢a moé partizanstva.”

Pri domobrancih, to je
po kapitulaciji Italije 1943,
je “kolaboracionistié¢ni
image bolj izrazen kot
pri vaskih strazah. Sub-
jektivna zavest njegovih
pripadnikov Se vedno slo-
ni na prepri¢anju o nuj-
nosti bojevanja proti bre-
znarodnemu in brezbo-
znemu in predvsem zlo-
¢inskemu komunizmu, a
je tista izvorna samoo-
brambna mentaliteta iz
leta 1942 tu Ze izginjala.

Domobranstvo je bist-
veno bolj napadalno in
bolje organizirano, predv-
sem pa je vsaj na zunaj
bolj povezano z nacisti¢-
nim ideolosko-politiénim
aparatom. In to kljub te-
mu, da je vecina domo-
brancev $e vedno prista-
Sev nekdanje Slovenske
ljudske stranke, da vedi-
no oficirjev povezuje taj-
na Slovenska legija, da
oficirji 8e priznavajo av-
toriteto DraZe Mihajlovic¢a
in da mnogi posredno
ali celo neposredno delu-
jejo za britansko obves-
¢evalno sluzbo, konkretno
za mrezo polkovnika Vla-
dimirja Vauhnika.”

Na zadetku omenjeni
trije vidiki kolaboracije
bi torej, gledani iz slo-
venskega (in Se katerega)
zornega kota, zasluzili Se
poltretjega: upor proti

skritim naértom uporni-
kov. Nekaj tega je izku-
sila tudi Italija, vsaj v
zadnjem obdobju vojne
in vsaj na severu drzave,
kot je opozoril Gianni
Oliva; po njegovemn mne-
nju se da zaznati tudi v
Italiji oziroma italijanskem
odporniskem gibanju pro-
ti Nemcem elemente dr-
Zzavljanske ali razredne
vojne. Zaradi tega je bilo
sklepno poglavje bolj kr-
vavo, navsezadnje pa je
vidno tudi v Se zmeraj
prepoznavni delitvi na le-
ve in desne ali rdece in
¢érne.

Kdaj in kaj je kolabo-
racija, - pa je pri vse}
kompleksnosti preprosta
zadeva, ¢e jo primerjamo
z nejasnostjo okoli epura-
cije ali éistk. Dogajanje,
ki naj ga higlenski izraz
zajame, je Se neprimerno
bolj raznoliko. Avstrijci in
Nemci s tem oznacujejo
postopek  denacifikacije,
Italijani z epurazione me-
rijo na odstranjevanje ti-
stih, ki so kolaborirali
ali simpatizirali z nacisti
(v obdobju, ko so bili o-
kupirani od nacistov, in
ne tedaj, ko so bili nji-
hovi zavezniki), zelo po-
redko na odstranjevanje
faSistov. '

Kar zadeva Slovence,
so nad izrazom presene-
¢eni, ker se za dogajanje
ob koncu vojne doslej ni
uporabljal. Za ve¢ino Slo-
vencev so bile ¢&istke ob-
¢asne perterbacije v vr-
stah komunistiéne partije;
ena struja je prevladala
nad drugo, ¢ez nekaj let
se je zgodilo nekaj po-
dobnega, le v posameznih
elementih novega, in v
glavnem je bilo vse sku-
paj nekaksna rotacija, ¢u-
daski surogat pluralisti¢-
nega politiénega Zivljenja.

To, kar se je dogajalo
po vojni, je imelo popol-
noma drugaéne oznake:
bilo je revolucija ali pri-
dobitve (socialisti¢ne) re-
volucije ali pa se je izra-
Zzalo v dolgih sklopih be-
sed s hudim emocional-
nem nabojem. Kolikor se
ni moléalo. In o najhuj-
Sem je bil seveda zapo-
vedan molk. Ko se je
pravica do besede o

_(dalje na str. 15)
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“Joseph Kastelic Wing”

————

vV starostnem domu Lipa

TORONTO, Ont. - Dne
24. septembra je bila v
¢ast svojemu najbolj za-
sluZnemu mecenu Jozetu
Kastelicu - v slovenskem
starostnem domu Lipa v
Torontu odkrita spomin-
ska plos¢éa s posvetitvijo
Oddelka temu zasluZznemu
Slovencu.

To pa ni Jozetovo pr-
VO priznanje. Predsednik
Republike Slovenije ga je
Odlikoval s ¢astnim zna-
kom svobode RS, ka-
hadski guverner pa ga je
Ob 125. obletnici konfe-
deracije odlikoval s kon-
federacijsko medaljo.

JoZe Kastelic je vse-
Stranski dobrotnik  slo-
venske skupnosti, cenjen
In' povsod spostovan. Ob
Slavnostni posvetitvi  od-
delka, je predsednik Do-
ma Lipa Darko Medved
Povedal, da je bil Joze
0d vsega zaletka kljuéna
Oseba pri gradnji in iz-
gradnji tega zavetidéa.

JoZe je zelo skromen
In se nerad hvali, vendar
Djegovi sodelavei, ki so
™Mu pomagali pri gradnji

slovenskega uspeha
In  spomenika njegovega
Prostovoljnega dela, pra-
Vo, da bi brez njegovega
dele?a in velikih vsot de-
Narja, ki jih je daroval,
doma ne bilo.

Na slavnostni otvoritvi
Ploste, ki jo je odkrila

dr. Kocmurjeva, pise:
Joseph Kastelic Wing
Named in Recognition
of the Outstanding
Contribution made by
Mr. Joseph Kastelic
to Dom Lipa
Presented September

2002
<

| /f% B

JoZe Kastelic

Kako priljubljen je Jo-
Ze Kastelic v slovenski
skupnosti, pri¢a velika
skupina Slovencev, ki so
prisostvovali tej slavnostni
otvoritvi, vokalna skupina
Plamen pa mu je zapela
nekaj slovenskih narod-
nih.

Prisotna je bila tudi
Zupanja Mississauge, ki
Je ob tej priliki spregovo-
rila. o pomembnosti Jo-
Zetovega dela, ne samo v
slovenski, temved tudi v
kanadski skupnosti.

JoZetu Kastelicu nase
iskrene d¢estitke!

Marija Ahaci¢ Pollak

NASE ZIVLJENJE...

TORONTO, Ont. - Minulo
Je vrote poletje, suho po-
letle; kmalu se bomo
ZNasli v navadnem &asu
kratkih dni in dolgih ve-
Cerov. Krizanteme so se
Tazevetele in drevje je pa-
leta Stvarnikovih barv. Na
Nebesnem svodu je pri-
Peto sonce, pod njim .pla-
Vajo v daljave oblaki in
emlja in vse Zivljenje na
e potuje okrog te boz-
Je g, po Njegovih po-
teh iz vetnosti v vednost.

Pa poglejmo nazaj v
“adnje poletne dni. Ob
Velikem §marnu 18. av-
8usta je drustvo Vederni
Zvon na Svoji pristavi pri-
'edilo vsakoletno prosce-
Dje, Nedeljsko maso je
Qaroval dr. Ivan Stuhec,
"vnatelj gkofijske gimna-
e v Mariboru in orga-

nizator Slomskove usta-
nove za pomo¢ katoliSkim
gimnazijam v Sloveniji. S
svojim ljudskim nastopom
in modro besedo je nasel
prijazen odziv v nasi
skuprosti v obliki znatne
denarne podpore za $Sko-
fijsko gimnazijo v Mari-
boru.

Na pristavah Lovskega
drustva v Allistonu, pri-
morskega drustva Simon
Gregoré¢i¢, na  Holiday
Gardens, se je torontska
slovenska srenja zbirala
na zadnjih poletnih pik-
nikih.

V nedeljo, 8. septem-
bra, smo romali v Mid-
land k slovenskemu Kkri-
Zu in v cerkev kanad-
skih muéencev, francoskih
jezuitov, ki so pred tri-
sto leti umrli za katoli-

MOVINA

$ko vero. Komemoracija
in molitev kriZevega pota
je na8 spomin slovenskih

Zzrtev za kr3éanske ideale

vere in domovine. Spo-
ved, sv. mas$a, lavretan-
ske litanije, mogoéno

skupno. petje v romarski
cerkvi pa je izraz in po-

‘trdilo naSega kriéanske-

ga Zivljenja. Pred sv. ma-
S0 pri spominskem Kkrizu
je dr. Stuhec z ganljivim
nagovorom pocastil spo-
min nedolinih Zrtev ko-
munizma na slovenskih
tleh.

Nedelja in ponedeljek,
13. in 14. oktobra -
zahvalni dnevi. V nedelj-
ski pridigi je Zupnik Ti-
ne Bati¢ govoril o veli-
kem ¢asu, ki ga Zivimo,
o stiskah in vojnah, o
strahu in groze lanskega
11. septembra. Ob vsem
tem pa smo se zahvalili
Bogu za velike osebnosti
nasega ¢asa, za Mater
Terezijo in papeZa miru
Janeza Pavla II.

V tem modernem d&asu -

Jje mnogo revséin, duhov-
ne in telesne. V teh dneh
smo se spomnili reveZev

~doma in po svetu z mo-

litvijo in dobrimi deli,
kar nam je dano. Razne
dobrodelne ustanove nas
klitejo. Pri Mariji Poma-
gaj Ze ve¢ let zbiramo
hrano in denarno pomoé
za ustanovo Canadian
Feed the Children. Dr.
Peter Simone z njo ohra-
nja pri Zivljenju revne in
laéne afri$ke otroke.

Zahvalna nedelja na
Slovenskem letoviséu. K
sv. masi, opoldanskemu
kosilu in popoldanski
vinski trgatvi je prislo
400 obiskovalcev. G. in
ga. Petrovi¢ sta odli¢no
predstavljala Zupana in
Zupanjo. S svojim orke-
strom je Planinski kvin-
tet ogreval hladno nedelj-
sko popoldne.

V &etrtek, 3. oktobra,
je  Vseslovenski odbor
pripravil v dvorani Brez-
madeZne sre¢anje z no-
vo slovensko diplomatsko
predstavnico v Ottawi s
torontskimi Slovenci. Po
pozdravih zastopnikov
drustev se je ga. Veroni-
ka Stabej v prijaznem
govoru predstavila navzo-
éim. Zeli spoznati ¢imvecé
Slovencev, njihova drus-
tva in prizadevanja. Zbor
Plamen z voditeljico Ma-
rijo Ahaci¢ Pollak je pri-

(dalje na str. 14)

Slovenija - ZDA ter
Mednarodno kazensko
sodisce

Ljubljana (Delo fax,
21. okt. 2002) - Od av-
gustovskega poziva ZDA
drugim drZavam, tudi
Sloveniji, naj z njimi pod-
piSejo dvostranske spora-
zume o neizroéanju drZa-
vljanov ZDA Mednarodne-
mu kazenskemu sodi$¢u
(ICC) v Haagu, je steklo
Ze precej vode. Vendar pa
ni ta problem danes nié¢
manjsi, kot je bil poleti,
saj Evropska unija (EU)
na¢eloma nasprotuje to-
vrstnim kupéijam.

Slovenski diplomaciji in
pravosodnemu ministrstvu
vse do danes ni uspelo
pripraviti dokoné¢nega sta-
lis3¢a do ameriskega pozi-
va, ampak ¢akata na

kompromis med EU in

ZDA. Odlo¢nejsi sta bili
vsaj dve nevladni organi-
zaciji, ki smo ju prosili
za- stali¢e o zadevi. Am-
nesty international (Al) za
Slovenijo in Atlantski svet
(AS) za Slovenijo, za neo-
dlo¢nega pa se je poka-
zal Slovenski odbor za
NATO (SON).

Slovenija je glede pre-
dloga sporazuma ZDA o
neizrotanju njihovih dr-
Zavljanov ICC v precepu,
saj Zei stopiti v zvezo
NATO, katere nesporni
voditelji so Ameri¢ani, na
kar kaZe tudi zadnja iz-
java MZZ o tej temi:

“V informaciji o aktual-
nih dosedanjih dogajanjih

. glede preloZenih bilateral-

nih sporazumov o nepre-
dajanju drZavljanov ZDA
Mednarodnemu kazenske-
mu  sodi$¢u, katero je
pripravilo Ministrstvo za
zunanje zadeve, je predla-
gano, da Ministrstvo za
pravosodje in Ministrstvo
za zunanje zadeve preudi-
ta, v sodelovanju tudi z
drugimi pristojnimi resor-
Ji, v kolik$ni meri obsto-
je¢i sporazumi PFP, SO-
FA in Konvencija o izro-

Joseph L.
FORTUN

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponodi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

¢itvi z ZDA naslavljajo
oziroma Ze pokrivajo in-
terese ameriske strani.

V tem gradivu je tudi
predlagano, da Ministrstvo
za pravosodje in Ministr-
stvo za zunanje zadeve
opravita konzultacije na
ravni pravnih ekspertov
S pristojnimi organi ZDA
kot tudi s pristojnimi in-
stitucijami EK ter neka-
terimi drZzavami ¢lanicami
EU in pristopnimi drza-
vami,” je 15. oktobra za-
pisala vodja sluzbe za
odnose z javnostjo pri
MZZ NataSa Prah.

Pri tem naj samo spo-
mnimo, da je bila Slove-
nija leta 1998 med pod-
pisnicami rimskega statu-
ta, ki je temelj za usta-
novitev ICC, in ga je lani
decembra tudi ratificirala.
Rimski statut je do da-
nes podpisalo 139 drzav,
ratificiralo pa 88, med
katerimi seveda ni ZDA.

Pri tej zadevi sodeluje
z MZZ tudi ministrstvo
za pravosodje. Vodja mi-
nistrovega kabineta Rok
Janez Steblaj je povedal,
da konéne odloditve o
ameriSkem predlogu Se
ni, da pa staliS¢e pripra-
vljajo, med drugim v ne-
formalnih  pogovorih s
strokovnjaki iz tujine. -

Med organizacijami, ki
so nam -poslale odgovore,
se je najbolj jasno opre-
delila Al. Njen predstav-
nik Dean Zagorac je po-
vedal, da po njihovem
mnenju dvostranski spo-
razumi, ki jih hoéejo
skleniti ZDA z drZavami
pogodbenicami  rimskega
statuta, posegajo v inte-
griteto statuta in so zato
v nasprotju z mednaro-
dnopravnimi obveznostmi
teh drzav.

Po mnenju Al 98. ¢&len
statuta, na katerega se
sklicujejo ZDA, ni name-
njen zagotavljanju imuni-
tete drzavljanom nekate-
rih drzav pred ICC, saj
je to v nasprotju z nje-
govimi cilji in nameni.
“Zato mislimo, da ne
Slovenija ne katerakoli
druga drzava ne bi sme-
la skleniti takega spora-
zuma,” je izjavil Dean
Zagorac.

Podobno je sodil pred-
sednik AS Anton Bebler.
Podpis bilateralnega spo-
razuma z ZDA da ni pri-
meren, saj je v nasprotju
S statutom ICC, ki ga je

ratificiral drZavni zbor.
(dalje na str. 14)
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Dr. Anton Stres: Revez ni

(NADALJEVANJE s str. 11)

prakticiranje  kr$¢anstva
razumelo kot univerzalni
obrazec.

Druga je bila “mehka”
praksa irskih menihov,
ki so pokristjanili tudi
Slovenice. Njen pobudnik
je bil papez Gregor Veliki,
njeno vodilo pa ni bilo
podiranje prej$njega, am-
pak ohranjanje in ¢&im
vecdje inkulturiranje v kon-
kretno okolje. Na ta na-
¢in je bila pokristjanjena
Anglija, s to metodo so
bili irski menihi v nasem
delu Evrope tako uspesni.

Pametni ljudje v Cerkvi
se vse bolj zavedajo, da
sta evangelizacija, pokri-
- stjanjevanje, pa tudi ohra-
njanje vere mozZna samo
s ¢&im vedjim uposteva-
njem kulture ljudstev. Se-
danje cerkveno vodstvo
je zaradi papezZeve lastne

NASE
ZIVLJENJE

(NADALJEVANJE s str. 13)

speval kulturni del vece-
ra. V domacem razpolo-
Zenju vecera nam je ga.
Veronika bila vsem pri-
pravljena na osebne po-

govore.

Od 11. do 16. okto-
bra so ¢lani zbora iz
Skofijske  gimnazije v

Ljubljani obiskovali zani-
mivosti Toronta .in onta-
rijske pokrajine, peli in
plesali na Slovenskem le-
toviséu, peli pri sv. masi
kardinala AmbroZi¢a v
katedrali sv. Mihaela, pri
Mariji in Pomagaj in
BrezmadezZni.

Z evropskimi mladin-
skimi zbori so bili letos
odlikovani z najvi§jo na-
grado. V sredo, 16. ok-
tobra, smo jih poslusali
na dobrodelnem koncer-
tu v dvorani katoliske
Sole Fr. John Redmond
‘blizu cerkve Brezmade-
Zne. Zbor 21 pevcev in
20 pevk je s koncertom
slovenskih ljudskih, u-
metnih in duhovnih
skladb z izbiro latinskih,
nemskih in angleSkih pe-
smi podaril torontskim
poslusalcem prelep kul-
turni veder.

Skladatelj in dirigent
Damijan Moénik je vodja
vseh glasbenih dejavnosti
v Zavodu sv. Stanislava.
S svojim delom ustvarja
v pevcih ¢éut za glasovno
intoncijo, poslusnost in
vse glasbene vrline.

Anica Resnik

izkudnje temu Se posebno
naklonjeno.

Je Sveti sedeZ, neka-
ko tako kot Bruselj v
Evropski uniji, prizori-
5¢e lobiranja nacional-
nih cerkva? Ali v Vati-
kanu pogosto prevladajo
interesi velikih evrop-
skih narodov?

V dasu, ko so rimsko
kurijo sestavljali v glav-
nem Italijani, Slovenci
morda nismo bili delezni
toliksne podpore Vatikana
pri svojih nacionalnih po-
trebah, kot smo jo pri¢a-
kovali. Recimo, v obdob-
ju fasizma.

Toda stvari se spremi-
njajo. Vatikanska kurija
postaja vedno bolj inter-
nacionalna. Mesta v vati-
kanskih “ministrstvih” vse
bolj zasedajo ljudje iz
razliénih delov sveta. Ali

bo prihodnji papez Itali-

jan ali ne, danes sploh
ni ve¢ vpraSanje. MoZno
je oboje.

Hkrati je v normativnih
dokumentih Cerkve, tudi
v izjavah samega papeza,
zelo jasno izraZena po-
treba po ohranjanju na-
cionalnih identitet v zdru-
Zeni Evropi.

Ali slovenski Skofje
kdaj debatirate o slo-
venskih nacionalnih in-
teresih?

Odkar sem S$kof, deba-
ta o slovenskem narod-
nem interesu ni bila toé-
ka dnevnega reda. (Smeh)
Je pa ozadje, ki se po-
gosto vlece skozi naSe
razprave.

Je kako ravnanje slo-

venske rimskokatoliSke

Cerkve bilo taksno, da
bi o njem lahko rekli,
da so ga bolj kot pas-
toralni motivirali nacio-
nalni interesi?

Takega ravnanja ni.
Zavestno ga ni. Ker se
zavedamo, da nismo edi-
ni nosilci nacionalnega in-
teresa, da to ni na3a pri-
marna naloga, primeri
krséanskih cerkva, ki so
to pocele, pa kaZejo, Vv
kaj vse se tako ravnanje
lahko izrodi. To je str-
mina, po kateri bi lahko
hitro zdrknili zelo globo-
ko, ko se vera spremeni
v nacionalno ideologijo.

Pastoralni in nacionalni
interesi se ne izkljuéujejo.
Izhajajo¢ iz sklepov sino-
de je ena primarnih na-
log slovenske Cerkve skrb
za druzine. Demografski
problem je hkrati glavni
slovenski nacionalni pro-
blem.

svoboden...

Slovenci se od svojih
sosedov nismo nikoli ra-
zlikovali po veri. Zato ve-
re nismo nikoli vkljude-
vali med tiste znadilnosti,
po katerih se razlikuje-
mo, po katerih smo to,
kar smo. Razlikovali smo
se po kulturi, jeziku in
drugih stvareh, po veri
pa ne.

Zato slovensko krséan-
stvo ni nacionalisti¢no in
nikoli ni rabilo za identi-
fikacijo Slovencev kot
Slovencev v primerjavi z
nekaterimi nasimi bliZnji-
mi sosedi, ki so versko
identifikacijo  potrebovali
- z vsemi posledicami,
ki jih je taks$no identifi-
ciranje imelo. V tem pri-
meru je slovensko Kkrs-
danstvo na boljSem ozi-
roma je manj izpostav-
lieno zlorabam.

Je lastniStvo bank in
podjetij, kapitala po-

Slovenija — ZDA

(NADALJEVANJE s str. 13)

“Tudi iz praktiénih ra-
zlogov ni potrebe, da bi
Slovenija podpisala tak
sporazum, saj je povsem
neverjetno, da bi drZav-
ljani ZDA, zlasti ameriSki
vojaki, na njenem ozem-
lju storili dejanja vojnega
hudodelstva ali genocida,”
je dejal Anton Bebler.
(Ur. AD: Bebler je eden
devetih  kandidatov za
predsednika Slovenija na
volitvah, ki bodo 10. no-
vembra. Nekaj casa je
bil med drugim tudi
predsednik Slovenske iz-
seljenske matice.,)

Stalis¢e, ki je precej
drugatno od zgornjih
dveh in =zelo podobno
stalis¢u MZZ, pa zastopa
SON, med ustanovitelji
katerega sta Dimitrij Ru-
pel in Janez Jan$a. Pred-
sednik SON Miha Pogaé-
nik je zapisal, da se za-
vedajo odgovornosti Slo-
venije kot pogodbenice
statuta ICC, pa tudi zas-
krbljenosti ZDA, da bi
proti njihovim drZavlja-
nom, ki nosijo levji delez
v operacijah ohranjevanja
miru po vsem svetu,
sprozili politiéno motivi-
rane preiskave in prego-
ne.

Zato se zavzemajo za
kompromis med vredno-
tami, ki jih zastopa ICC,
in ameriSkimi interesi,
slovenski pravni strokov-
njaki pa bi se morali po
Pogaénikovih besedah “in-
tenzivno konzultirati” s
kolegi iz EU in ZDA".

Gorazd Utenkar

membno? Ali pa je po-
polnoma vseeno, v ¢&i-
gavi lasti, slovenski ali
tuji, je banka ali podje-
tje, samo da sta kon-
kurenéna, poslujeta z
dobi¢kom in zagotavlja-
ta delo ljudem?

Da se zaplankamo in
jemo travo, gotovo ne
more biti nacionalni inte-
res. Po drugi strani pa
tudi vemo, da revez ni
svoboden. Prav tako ne
bera¢ ali tla¢an. Sloven-
sko lastnistvo najbolj vi-
talnih panog gospodarstva
je nujno potrebno. Pri-
vatna lastnina ni brez
razloga del ¢élovekovih
pravic.

Zakaj? Ker je podlaga
svobode. Ce ste ekonom-
sko nesamostojni, ¢e ni-
mate ni¢, ¢e vam drugi
rezejo kruh, ste jim izro-
¢eni na milost in nemi-
lost. Zaradi tega je kato-
liski druZbeni nauk ved-
no zahteval, da mora de-
lavec prejemati pravi¢no
placo.

Kaj vsebuje pojem pra-
vicne pla¢e? Da lahko
dostojno Zivi in preZivlja
svojo druzZino in tudi da
lahkc kaj prihrani, tako
pocasi sestavlja svoje pre-
moZenje oziroma Kkapital
in postaja ekonomsko ne-
odvisen, samostojen. Kaj-
ti to 'je podlaga njegove
svobode. To Se vedno ve-
lja.

Slovenska cerkev je

pred pribliZno desetimi'

leti z velikim zanosom
ustanavljala svojo ban-
ko. Mobilizirala je Siro-
ki krog cerkvenih insti-
tucij, klerikov in laikov,
da so ustanovili Kreko-
vo banko ali vanjo vlo-
Zii svoje prihranke.
Zatem jo je letos ne-
pri¢cakovano prodala av-
strijski Reiffeisénbank.
Zakaj?

Cerkev se ni nikoli e-

na¢ila s Krekovo banko.
Res je, da so ljudje ku-

povali delnice in vlagali,

prihranke, ker so si re-
kli, to je cerkvena ban-

It’s Time for your eye exam!

ka, njej lahko zaupamo,
in tako je obveljala za
cerkveno banko. Vendar
je bila - kot vsaka dru-
ga banka - last delnidar-
jev. Cerkvene pravne o-
sebe, Skofije, Zupnije in
druge so v njej imele le
okoli 13 odstoten delez.

Kljub temu je bila Kre-
kova banka velika moral-
na obveza in breme slo-
venske Cerkve. Ce bi
propadla, bi ljudje rekli,
Cerkvi smo zaupali, zdaj
nas je pa $e ona okoli
prinesla.

Krekovi banki kljub
naporom ni uspelo prido-
biti ve¢ kot triodstotnega
dele.a na slovenskem
banénem trgu. Po vseh
strokovnih analizah tako
majhen delezZ ne zadosca
za razvoj. Banka ne bi
mogla zagotavljati tako
ugodnih storitev kot dru-
ge, ve&je banke, ki pri-
hajajo v Slovenijo, in to
bi jo postavljalo v vedno
teZji polozaj.

Ena od moZnost je
bila, da se Krekova ban-
ka zdruzi s kako soro-
dno banko, s katero bi
skupaj dosegli najmanj
10-odstotni  trzni deleZ,
ki je po zagotovilih stro-
kovnjakov minimalni tr-
zni deleZ, ki omogoca
konkurenéno poslovanje.

Pokazalo se je, da ne-
katere druge banke za tO
niso bile zainteresirane,
tiste, ki so bile, pa sO
bile slabse od Krekove.
S slabimi pa se ne kaZe
zdruZevati, ker samo iz-
gubite.

Druga moZnost je bila,
da lastniki banko proda-
jo. Zavedali so se oditka,
¢es, Cerkev je prodala
svojo banko. A tretja
moznost je bila, da ban-
ka ostane samostojna in
bi vedno® teZje shajala.
Kved¢jemu bi Zivotarila.

Vodstvo banke je last-
nike prepri¢alo, da S
prodajo banke lahko od-
lasa Se kaksno leto, ven-
dar jih je hkrati opozori-

(dalje na str. 15)
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